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m ozaTragična usoda
Zaljubljen v voščen

ki je  
kip.

(w i)  Kjtibenhavn, avgusta

Mortimer . . .  M ortimer . . .  Ali ni 
bilo tako ime nečaku viteza Pauleta, 
saščitniku Marije Stuart, škotske kra
ljice, ki so jo  Angleži vjeli in obgla- 
vili? Mortimer, vroči oboževalec lepe 
kraljice, tisti, ki je žrtvoval svoje živ
ljenje, samo da bi rešil kraljico? Morti- 
mer, ganljivi junak v pretresljivi Schil
lerjevi tragediji o nesrečni škotski vla
darici? . . .

Da, on je to . . . A kaj ima opravka 
s sedanjostjo? Saj je  vendar minilo že 
nekaj stoletij, kar je angleška kraljica 
Elizabeta velela odsekati svoji tekmici 
glavo, da utrdi veličino svoje domo
vine!

Da, res je. In vendar je spet oživel 
duh nesrečnega Mortimerja, oživel v 
tako čudnih okoliščinah, da . . .  Toda 
začnimo rajši od začetka.

Leta 1923. je  živel v Kjobenhavnu 
neki bančni uradnik, Henry Steli po 
imenu. Po rodu je bil Švicar. Čeprav je 
bil podanik nevtralne države, se je ven
darle udeležil svetovne vojne, in sicer 
na strani zaveznikov v francoski armadi. 
Dobil je  nevaren strel v glavo in se je 
vrnil v svojo domovino. Tam se mu je 
rana kmalu zacelila in vse je kazalo, da 
ne bo nikakih posledic. Zakaj v nje
govem obnašanju ni nihče ničesar opa
zil, kar bi zbujalo le najmanjšo boja
zen. Dokler se ni deset let po končani 
svetovni vojni začela dogajati s Henry- 
jem Stellom čudna izprememba.

V Kjobenhavnu je imel takrat neki 
Walpole znamenit kabinet voščenih kip- 
cev, skoraj izključno delo svojih rok. 
Stanoval je  tik  zraven tega kabineta.

Po golem naključju je  nekega dne 
zašel tja Henry S te li. . .  in s tem se je 
stvar začela. Od tistih dob je bil ban
čni uradnik redno vsak teden enkrat v 
gosteh pri voščenih kipcih, in vselej je 
odhajal čudno vznemirjeni in nervozen. 
Po navadi je trajalo po več ur, časih 
tudi vso noč, preden se je pomiril. To
da nihče ni temu pripisoval posebnega 
pomena, posebno zato ne, ker je  bil 
Steli po prestani »krizi« vselej spet po
polnoma normalen.

Naj lepša vseh žena...
Le staremu \Valpolu se je vedenje 

njegovega obiskovalca začelo dozdevati 
nekam čudno. Gledal je, kako prihaja 
točno ko ura vsak teden v njegov kabi
net in potem po cele ure zaverovano 
strmi v voščeni kipec škotske kraljice. 
Iz početka se je  Walpolu še dobro zde
lo, da je delo njegovih rok tako pri- 
mamljalo njegovega obiskovalca. Toda 
8 časom mu je začel čudni možak po
stajati le preveč skrivnosten, posebno

POSADKA NIČ VEČ V  
N EVARN O STI!

Doslej je  bilo moštvo vsake podmorni
ce, k i se je  potopila, obsojeno na pogin. 
Zdaj so pa Nemci izum ili pripravo, ki 
bo mornarje obvarovalo utopljenja. Pri
prava sestoji iz posode s kisikom , majh
ne maske in naočnikov; vse to bo pri
pravljeno v podmornici, kakor nekak 
rešilni pas, ki si ga bodo mornarji opa- 
sali, kadar bi se začela podmornica po- 
topljati. — Na naši sliki vidimo, kako  
*e dva mornarja rešujeta s to napravo 

iz potopljene podmornice.

dobil v vojni strel v glavo.
—  Sedem  let pozneje...
ker ga je nekajkrat slišal, kako je mr
mral pred kraljičinim  kipom nerazum
ljive besede:

Najlepša vseh žena, kar jih  živi, 
je  tudi najnesrečnejša med vsemi...

Staremu Walpolu se še sanjalo ni, da 
je  čudaški občudovalec škotske kraljice 
citiral pretresljive besede iz Schiller
jeve žaloigre »Marija Stuart«. Zato mu 
je pa tem manj ostalo prikrito, da je  ta 
tujec v pravem pomenu besede kar go
rel v ljubezni do voščene kraljice. Šele 
dosti pozneje so se psihiatrom odprle 
oči, da je  Henry Steli že takrat živel 
čudno dvojno življenje: večji del kot 
popolnoma normalen in vesten bančni 
uradnik, redno enkrat na teden pa kot 
Mortimer, m ladi Schillerjev junak in 
neuslišani oboževalec nesrečne kraljice 
Marije. Dokler ni popolnoma utonil v 
M ortimerju, kraljičinem vitezu, ki se je 
odločil, da bo izvoljenko svojega srca 
rešil pred smrtonosnim preganjanjem 
angleške Elizabete . . .

j \ o č  groze’;_____
Nekega dne je  Stell-Mortimer spet 

prišel, da bi opravil svojo tiho pobož
nost pred oboževano podobo. Toda ka
binet je bil zaprt, na vratih je pa viselo 
obvestilo, da ga bodo odprli šele čez 
nekaj mesecev, češ da so kipci potrebni 
popravil.

Kaj se je takrat zgodilo s Stellom, 
lahko samo ugibamo. Vse kaže, da se 
je bil že tako vživel v vlogo Mortimer
ja, da je mislil, da bodo zdaj Marijo 
Stuart na ukaz kraljice Elizabete zdaj 
zdaj obglavili in da je napočil skrajni 
čas, če hoče ljubljenko svojega srca še 
rešiti . .  . Prav tako kakor jo je hotel 
tudi Schillerjev Mortimer še v posled
njem trenutku obvarovati pogube . .  .

Naj bo že tako ali tako, nekega dne 
je Walpola zbudil čuden žvenket, ka
kor bi kdo razbijal okna. Ves v strahu, 
meneč da so vdrli tatovi in mu hočejo 
odnesti dragoceno zbirko voščenih fi
gur, je skočil stari Walpole iz postelje, 
vzel revolver in odhitel čez hodnik v 
kabinet.

In  res je  videl, da so steklena vhodna 
vrata razbita, razbita pa tudi steklena 
omara, k jer je bil spravljen kip Marije 
Stuart. Vlomilec — v temi ga Walpole 
ni spoznal — je voščeni kip vzel v na
ročje, ga stiskal k sebi in zmedeno de
klam iral:

K aj mi bo brez tebe to življenje,
, ljubezen moja! Naj i>es svet propade, 

naj privihra potop vesoljni 
in vse ugonobi, kar diha — 
kaj meni mar! Prej ko se tebi od

povem,
grem rajši v smrt!

Walpole ni kajpada razumel niti be
sedice. Vedel je  samo, da mu hoče ne
kdo odnesti njegov kip. Vrgel se je 
proti njemu —■ a tedaj je že počil strel, 
in z razbito glavo je telebnil s police 
kip angleške kraljice Elizabete, ki je 
nekoč dala obglaviti Marijo Stuart. 
Vlomilec je  pa rjovel in besnel:

Proč, kraljica, proč, hinavka, proč! 
Kdo si, morilka? K aj m i lahko daš?
Tedaj je  zagledal starega Walpola, ki 

mu je očitno hotel vzeti njegovo škot
sko kraljico. Drugi strel je počil — in 
oblit s krvjo se je \Yalpole zgrudil na 
t l a . . .

Strel je  privabil Walpolovega sina. V 
paničnem strahu je planil po stopnicah 
na cesto in  priklical policijo. Toda le s 
težavo so blazneža ukrotili in ga od
peljali v preiskovalni zapor. Tam so 
našli pri njem neko sliko Marije Stu
art in več ljubavnih pesmi, posvečenih 
škotski kraljici; pod vsemi je bil pod
pis »Mortimer«. Policiji tedaj pač ni 
ostalo drugega — v vlomilcu so med 
tem že spoznali bančnega uradnika 
Henryja Stella — kakor da ga pošljejo 
v opazovalni oddelek . . .

Henry Steli se je bil docela izgubil v 
M ortim erju; še danes živi v prepriča
nju, da je bila škotska kraljica njegova 
ljuba in da jo je  samo on rešil po
gube . . .

*

Te dni smo brali v danskih časnikih 
tole kratko novico:

V Datvsonu pri K londyku  
(V . S. A.) je  umrl večkratni mi
lijonar Arnold Steli. Vse svoje 
im etje je zapisal nečaku Henry- 
ju  Stellu v Kjobenhavnu. Dedič 
je  pa neozdravljivo bolan; se
dem let je  že zaprt v umobolnici...

Ko smo brali to kratko vest, 
smo se spomnili tragedije, ki se 
je  odigrala pred sedmimi leti v 
Walpolovem kabinetu voščenih 
kipcev, in smo jo zapisali po ta
kratnih poročilih v časnikih. Ne
srečni Stell-Mortimer pač nikoli 
ne bo izvedel, da je postal mili
jonar . . .

mn i

SCHICHT0V0
T E R PE N U  N O V O  M I LO

Moje perilo — moj ponos 
moje milo — varuh perila!

.. in za  namakanje Ženska hvala

darstvu, čeprav je solnce pripekalo, da 
je bilo kaj. Londonske ulice so umaza- 
nejše od newyorških, toda tamkajšnje 
dame manj zehajo. Drugič pa o čem 
drugem, dragi bralci.«

Pika in konec. Samo osem vrst — a 
Američanom je bilo do teh osmih ali 
desetih vrst več kakor do vseh drugih 
dolgoveznih političnih in gospodarskih 
poročil, ki jih  je njihov časnik prepoln 
sleherni dan.

*
Nekega dne so Rogersa vprašali, ali 

kaj bere romane.
»Seveda, vsak dan,« je odgovoril hu

morist. »Senzacijske časopise zjutraj pri 
mleku . . .«

Svoj nagrobni napis si je  sam sesta
vil:

»Svoj živ dan sem se norčeval iz lju 
di — sovražil nisem nikogar.«

Rodil se je  leta 1879., poročil pa leta 
1908.; imel je dva sinova in hčer.

Predsednik Coolidge mu je nekoč 
dejal, da bi ga postavil za guvernerja 
v Oklahomi.

»Hvala,« je  odklonil šaljivec. »Gu
vernerja imam že sam: svojo ženo!« 
(Besedna igra: governor je  naš guver
ner, upravitelj, vladarjev ali predsedni
kov namestnik, zraven pa tudi vladar, 
ukazovalec. Op. ured.)

*

Kako priljubljen je bil Will Rogers 
in kolik ugled je imel med svojimi ro
jaki, je  pač najlepše pokazala njegova 
smrt. Ko se je  te dni sestal ameriški 
kongres (obe parlamentarni zbornici), 
so poslanci in senatorji njem u na čast 
eno minuto molčali. Prejšnjo nedeljo 
so se pa duhovniki vseh ameriških cer
kva v svojih pridigah spomnili velikega 
pokojnika.

APARATE, K I STO K R A T POMNOŽE 
JAKO ST GLASOV, 

je  dobilo nemško letalstvo. Z  njim i sli
šijo še tako oddaljeno brnenje letalskih 
motorjev. T i aparati bodo velikega po
mena, če bi kdaj prišlo do vojne. — 
Naša slika kaže letalca, kako prestreza 

za aparatom glasove iz zraka.

(q-p) Newyork, avgusta 
Z Willeyem Postom, slavnim enookim 

ameriškim letalcem, ki se je te dni po
nesrečil na Aljaski na poletu iz USA v 
Rusijo, je strmoglavil v smrt tudi nje
gov edini spremljevalec Will Rogers, 
najznamenitejši ameriški humorist, 
uradni šaljivec Združenih držav, če 
smemo tako reči. Sodeloval je  pri 
nič manj ko 200 ameriških časnikih, 
dan za dnem jim je pošiljal svoja duho
vita poročila in kramljal o vseh mogo
čih rečeh. Zraven je sodeloval tudi pri 
radiu; njegova »predavanja« so bila za 
preprostega Američana prava vsakdanja 
hrana. Zato ni čuda, da je služil debele 
denarje, toda kot izredno dobrosrčen 
mož jih  je skoraj vse podaril dobrodel
nim ustanovam, najrajši tako, da jav
nost tega sploh vedela ni.

Rekli smo že, da je Will Rogers 
sodeloval pri nekaj sto ameriških čas
nikih. Njegova poročila so bila kaj svo
jevrstna; kakor nihče drugi je  znal za' 
deti bas tisto, kar Američana najbolj 
užge. Za prim er tole poročilce o njego
vem obisku na Angleškem:

»Na čajanki sem bil pri lordu X., ki 
še ni odkril Amerike. Kajpada sva go
vorila o golfu in o političnem gospo-

Km etsko dekle, ki jo  je  vzel veleindustrij ec, drugo pa
guverner

(m-i) Rim, avgusta

O RIGINALNE FRIZURE
Neuryorški damski frizerji zmerom kaj 
novega odkrijejo. Na gornji sliki vidite 
dva modela, k i sta dobila prvi nagradi 
na nedavni mednarodni razstavi frizer

ske umetnosti v Newyorku.

Blizu Rima, sedem in petdeset kilo
metrov stran, sta dve vasici, kamor za
hajajo slikarji vsega sveta. Prvi vasi 
pravijo Anticoli-Corrado, drugi Saraci- 
nesco. Tam so ženske nežne in drobnih 
kosti in prekrasne, mandljaste oči ima
jo. Sami izredno lepi in  plemeniti tipi 
so. Zato pač ni čudno, da prihajajo iz 
Rima in od vsepovsod umetniki semkaj 
iskat svojih modelov.

Že marsikatero dekle iz Anticola-Cor- 
rada je napravilo prav imenitno kari
ero, kakor bere človek o njih  samo v 
romanih. In vendar je prava božja res
nica, kakor je resnica, da se v teh va
seh podeduje poklic modelov iz roda 
v rod.

V ojvoda in  prodajalka
cvetic

Prav zanimiva je kariera gospe L., 
najbogatejše Rimljanke. Rodila se je v 
vasi Saracinescu. V Rim je prišla nekoč 
prodajat cvetlice, zakaj mnogo je bila 
že slišala o slikarjih, ki prihajajo na 
Piazzo di Spagna iskat modelov. Tam 
je prodajala, kakršen letni čas je  pač 
bil, vijolice ali pa druge cvetlice. Toda 
nihče se ni zmenil zanjo. Napočila je 
zima in z zimo je prišel dež v Rim. 
Dan in noč časih lije iz oblakov, ceste 
so pod vodo, pa tudi na marmornate 
stopnice, po katerih postajajo in  ponu
jajo dekleta svoje bom o cvetje, je  lil 
curkoma dež. Mimo idočim se vsem 
mudi, nikom ur se ne ljubi kupovati 
cvetk. Naši deklici je bilo marsikdaj 
hudo mraz, toda lepega dne se je  kar 
pogumno zatekla v kavarno in  jela po
nujati gostom cvetlice.

Med gosti je  slučajno sedel neki voj
voda, in ko je pristopila deklica k  nje
mu, se ji je  zagledal v velike skrivnost
ne črne oči, zagledal se je  v njen zago
reli obraz, obraz kmečkega dekleta. Vse 
rože ji je  odkupil, potlej jo  je pa pri
jel za roko. Zdrznil se je, ko je  začutil 
njeno ozko, fino zapestje . .  .

Prihodnji dan je poslal dekle v naj
bolj gosposki dekliški zavod. Tam «e 
je naučila pisanja in čitanja, petja in 
godbe. Ko je  zapuščala dekliški zavod, 
je  stala na pločniku popolna dama. Res
neje se je prelevila v igralko, še kesne- 
je  je pa njena ladjica pristala v zakon
skem pristanišču. Poročila se je  z ne
kim rimskim industrijcem.

Vsi rimski umetniki poznajo povest 
gospe L. in v njeni rodni vasici sanjajo 
vsa mlada dekleta o taki sreči, kakor 
je srečala njo.

K m etsko d ek le  se poroči 
s k ra ljev im  nam estnikom

Kariera mladega kmečkega dekleta iz 
Anticola-Corrada, ki se je poročila s 
kraljevskim namestnikom R., je  pa go

tovo še imenitnejša. Kraljevski namest
nik je kot zasebnik slikar. Tako je  ne
koč slišal o lepoticah v Anticoli-Corra- 
du, pa se je  brž odpravil tja, da bi si 
poiskal dekle po svojem okusu. Našel 
je  model in se je tako navdušil zanj, 
da je ostal dalje časa v vasi kakor je 
bil nameraval, in lepega dne se je  s 
kmečkim dekletom njeni nič tebi nič 
poročil.

Leta so minevala in slikar je  postal 
kraljevski namestnik v Afriki. Tam še 
zdaj živi presrečna zakonska dvojica, 
slikar in model, pravilneje namestnik 
in njegova žena. Dekletovi starši so 
ostali preprosti kmetje in nič na svetu 
ni tako vabljivo zanje, da bi jih  moglo 
izvabiti iz domače vasi.

Sanjajoča vas
Tam v teh dveh vasicah vsi sanjajo: 

modeli in slikarji; slikarji sanjajo o 
modelih, ki jih bodo tam našli in  ki bi 
jim  pomagali do slave, modeli pa sanja
jo o slikarjih, ki bi jih  vzeli za žene. 
Tudi deca sanja. Sedemletni pritlikav- 
ček Franco, ki sta mu oče in mati sli
karjem za model, tudi sanja, da bo ne
kega dne prišel nekakšen veliki gospod 
in ga bo vzel v mesto, v tisto mesto, 
kjer lahko človek je in pije, kar ga je 
volja in kolikor ga je volja.

In potem . . .  da, potem mu bo tisti 
veliki gospod kupil lepo svilnato srajco 
in zelen klobuček s prekrasnim fazano
vim peresom, takšnega, kakršnega je 
imel slikar s Tirolskega, ki je  bil lani 
v Anticolu-Corradu . . .

ZA  650 MILIJONOV N A K ITA . 
Ondan so priredili ples v velegaspo- 
skem  lovskem, klubu v Londonu. Ude
ležilo se ga je  40 uglednih dam iz naj
imenitnejše londonske družbe. Ves na
kit, kar so ga imele na sebi, cenijo na 
dva in pol milijona funtov (okoli 650 
milijonov Din). — Naša slika kaže (na 
desni) Mrs. Davisovo; njen nakit je  bil 

najdragocenejši med vsemi.
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Vraže pri Angležih
Zakaj ni dobro pod lestvjjp iti 

ati pa trem cigareto prižgati

(š-p) London, avgusta
Vraža je povsod doma: v napredni, 

civilizirani in kulturni Veliki Britaniji 
skoraj nič manj kakor v Srednji Evro
pi, in tam malone prav tako kakor pri 
vas »Balkancih«.

Tako na prim er Angležinje ne pre- 
neso zelene barve; čeprav bi se njihovi 
polti in plavim lasem prav lepo podala, 
se je vendarle ognejo, ako le morejo. 
Zakaj? K er so prepričane, da to nesre
čo prinese.

Bog ne daj, da bi šel Anglež kdaj 
pod lestvijo! Tudi jaz — pa nisem 
babjeveren! — ne grem nikoli (gotovo 
uganete, zakaj).

Kako smo veseli, če ubijemo kozarec, 
čeprav je še tako dragocen: to srečo 
prinese. A gorje, če gre zrcalo v kose: 
sedem let nesreče!

Znani vzklik: »Moram potrkati ob 
les!« kadar omenimo kakšen srečen 
dogodek^ nam je prišel že tako v na
vado kakor »Hvala!« ali »Dober dan!«

Vse to je ostanek poganstva z lepo 
porcijo otročjosti.

Če b i utegnili iti vsem tem stvarem 
do dna, bi morda ozdraveli od teh ne
všečnosti, ki nam časih grene življenje. 
Tako se na prim er spomnim, da sem se 
še otrok nekoč peljal s svojo babico na 
deželo. Ko je napočil petek, sva vožnjo 
prekinila in prodajala ves dan dolgčas
— dokler ni prišla sobota. Potem šele 
sva spet stopila v vlak. Priznali mi bo
ste, da takšno potovanje ni praktično.

*

Gotovo tudi veste, da ni dovoljeno 
prižgati treh cigaret z eno samo vžiga
lico ; najbrže pa ne veste, da sega ta 
vraža tja v bursko vojno med Angleži 
in Južnimi Afričani v začetku tega sto
letja, ko je vojakom zmanjkalo žve- 
plenk.

Angleži so takrat opazili, ko je po
noči kdo v strelskem jarku prižgal ci
gareto in ponudil ognja svojemu so
sedu in potem še tretjemu, da je 
le-tega soyražnik zmerom ustrelil.

Neki humorist, ki sem mu pravil o 
tem, mi je povedal, da je  bil v burski 
vojni sovražnik zelo blizu angleškim 
strelskim jarkom. P ri prižigu prve ci
garete je  Bur vzel puško v roke, pri 
drugem je prislonil in pomeril, in pri 
tretjem  je sprožil. Tako je nesrečni 
tre tji kadilec po nedolžnem moral v 
smrt, ki sta mu jo »prižgala« njegova 
dva tovariša.

Nesrečni forelt
Zakaj naj bi bil ravno petek nesrečen dan 9  — Če se mislite odvadite kaje, začnite rajši v sred o !

Praznovernost je že zdavnaj obsodila 
petek, da je najnesrečnejši dan v tednu. 
V tem je samo toliko resnice, da je tes 
neki dan v tednu nesrečnejši — da se 
tako izrazimo — od drugih; zakaj te
den ima svoj ritem, ki ga narekuje, de
nimo, socialna ureditev našega življenja. 
A da bi moral biti ravno petek tisti 
nesrečni dan?!

Ne, petek je dosti boljši kakor glas, 
ki gre o njem. Pravi nesrečni dan v 
tednu je pa na videz nedolžni torek. 
Tako vsaj uči za to presojo najbolj po
klicana znanost, statistika o nesrečah.

V neki tovarni so si dalj časa zapiso
vali vse nesreče, ki so se v njej pripe
tile, in  točno zabeležili tudi, kateri dan 
v tednu so se zgodile. In  tedaj se je po
kazalo, da dan smole nikakor ni raz
kričani petek, temveč torek. Od 100 ne
sreč jih  je prišlo povprečno na:

n e d e l j o ............................... 1
p o n e d e lje k ........................ 17
t o r e k .................................. 19
s r e d o .................................. 18
č e t r t e k ............................. 17

petek
soboto

17
11

Gornja razpredelnica nam vrhu tega 
pove, da tudi ponedeljek ni nič slabši 
od tedenskega povprečja. Dokaz, da 
mu po krivem očitamo njegovo manj
vrednost, ko govorimo o »mačkastem« 
ponedeljku; mislimo namreč, da bi mo
ralo tudi število nesreč biti merilo za 
to lastnost.

Toda če razumemo pod tem »mač
kom« lenobo in malomarnost pri delu, 
nam da statistika prav. Saj je čudno, da 
ne moremo po poldrugem dnevu počit
ka doseči svoje največje tedenske zmož
nosti, res je  pa le. Mogoče da smo od 
nedeljskega izleta še utrujeni, ali od 
»kroka« neprespani, ali se pa moramo 
(prav tako kakor po končanem dopu
stu) šele prav vživeti v delo: obračaj
mo kakor hočemo, priznati moramo, da 
je  ponedeljek najslabši delovni dan. 
Naj spet številke govore:

Od 100 kosov, izdelanih v omenjeni 
tovarni, jih  je prišlo na:

nedeljo . . . . .  3.6
ponedeljek . . . .  12.9
t o r e k ..............16.0
s r e d o ..............17.1
č e t r t e k ..............16.8
p e t e k ..............16.7
s o b o t o ..............16.9

S samo 12.9% stoji tedaj ponedeljek 
prav spodaj v lestvici našega tedenske
ga ustvarjanja, najvišji vrh pa doseže 
naša delovna sposobnost v sredo. Na to 
skoraj gotovo še niste mislili. Zakaj 
smo v sredo najbolj porabni? Pač zalo, 
ker smo se že lepo vživeli v delo, ker 
nam prejšnja nedelja ni več v kosteh ne 
prihodnja v mislih.

To si velja zapomniti. Ali niste še 
nikogar slišali, kako se je zaobljubil, 
da bo v ponedeljek začel novo življe
nje, da bo, denimo, takrat nehal kaditi? 
Kajpada je vse skup padlo v vodo. (Ne 
zamerite, če smo nemara tudi vas za
deli.) Ni čudo, saj je ponedeljek naj
težji dan za takole preizkušnjo volje, 
najneprim ernejši za posebno velike 
reči. Drugič, če dovolite, rajši v sredo!

( u-i)

»NAŠ JA D R A N « V LJU BLJAN I
K dor želi imeti jasno sliko o lepotah 

in bogastvu našega Jadrana, naj prihiti 
od 5. do 16. septembra t. 1. v Ljubljano, 
da vidi veliko pomorsko razstavo pod 
naslovom »Naš Jadran«. Oblastni odbor 
Jadranske straže in ljubljanski velese
jem že skoraj leto dni organizirata to 
zelo zanimivo in za gospodarski razvoj 
našega Jadrana važno razstavo. Udele
ženci kongresa Jadranske straže in ob
iskovalci ljubljanskega velesejma bodo 
imeli priložnost, da v kratkem času 
spoznajo ne samo delovanje naše velike 
organizacije Jadranske straže za pro
pagando Jadrana, ampak da spoznajo 
tudi bogastvo Jadrana v vsakem pogle
du. Vsak obiskovalec se bo mogel se
znaniti z zgodovino, zemljepisjem, me
teorologijo, jamarstvom, z rastlinstvom 
in živalstvom, pestrostjo in slikovitostjo 
narodnih noš in običajev ter z razvojem 
pomorskega in tujskega prometa na na
šem Jadranu. Posebne oddelke tvorijo 
umetnostna razstava »Naše morje«, go
spodarski razvoj našega Jadrana ter 
raznovrstne žive ribe in druga bitja z 
dna morja.

Obiskovalci imajo na železnicah po- 
lončno vožnjo, tako da je tudi najširši 
javnosti omogočen ogled prireditve. Na 
odhodni železniški postaji je  treba po-

Banka Baruch
sl, Rue Auber, PARIŠ (9e)

Odpremlja denar v Jugoslavijo 
najhitreje in po najboljšem dnev
nem kurzu. — Vrši vse bančne 
posle najkulantneje. — Poštni 
uradi v Belgiji Franciji, Holan
diji in Luksenburgu sprejemajo 
plačila na naše čekovne račune: 
Belgija: št. 3064 64. Bruxelles; 
Holandija, št. 1458-66, Ded. 
D ienst; Francija št. 1117-94, Pariš; 
Luxemburgu: št. 5967, Luxemburg

Na zahtevo pošljemo brezplačno 
naše čekovne nakaznice

leg celega voznega listka kupiti še ru
meno železniško izkaznico za Din 5.—, 
ki potem skupaj s potrdilom o obisku 
velesejma velja za brezplačno vrnitev.

50% popusta na železnicah je  dovo
ljeno vsem obiskovalcem jesenskega 
velesejma v L jubljani od 5. do 16. sep
tembra. Za polovično voznino zahtevaj
te na postajni blagajni železniško izkaz
nico za 5 Din.

LETOŠNJI JESENSKI VELESEJEM  
»Ljubljana v jeseni« bo prirejen od 5. 
do 16. septembra v znamenju našega po
morstva. Največja prireditev v okvirju 
tega velesejma bo velika Jadranska raz
stava, ki bo pokazala vse, kar je  v zvezi 
z našim morjem in obmorskim življem. 
Jadranska razstava bo zelo obsežna, saj 
bo zavzemala 3/4 velesejemskega pro
stora, ki meri 40.000 m2. Poleg Jadran
ske razstave bomo imeli še druge po
sebne razstave, ki bodo obsegale indu
strijo, obrt, arhitekturo, esperanto, pe
rutnino, kunce, koze, ovce itd. Tako bo 
letošnji jesenski velesejem vsestransko 
bogat in pester ter bo točna slika prid
nega in  tihega snovanja ter smotrnega 
dela naših ljudi.

Bankirjeve 
počitnice

Za dopust n i še l v kopališče  
n e na m orje, tem več — 

v cirkus za k lovna
(q-p) Spokane (USA), avgusta

V malem mestu Spokaneu (država 
Washington) imajo banko. Njen ravna
telj se piše H arper Joy; po sodbi vseh 
meščanov je odličen bankir.

Kadar rečeš o denarstveniku, da je 
odličen bankir, pomeni v Ameriki, da 
ima sive lase, široke kretnje, ljudomile 
manire, najmanj dva telefona na svoji 
pisalni mizi in med zobmi velikansko 
cigaro. Če vrhu tega še igra golf in poje 
v nedeljo na koru, uživa med ljudmi 
neomejeno zaupanje. Vsaj dotlej, do
kler ne napove stečaja in izgine čez 
mejo, ali si pa požene kroglo v glavo . . .

Nu, pri tem bankirju ne gre za take 
reči. Zadeva sploh ni žalostna; govora 
ni ne o hudodelstvih ne o poneverbah. 
Spokanska banka stoji trdno ko skala 
in njeni vlagalci lahko mirno spe.

Pa vendar ponoči ne spe, a podnevi 
stikajo glave. Zakaj? K er jim  ne gre v 
račune, kako da njihov bankir ubija 
svoj prosti čas s tem, da se gre klovna. 
Klovna v pravem pomenu besede . . .

Vsako leto, ko napoči poletje, počit
niški čas, pusti gospod Joy svoje bla
gajne in knjige s številkami, svoja dva 
telefona in strojepisko in jo odkuri — 
s cirkusom. In cela dva tedna si posaja 
koničasti klobuk na glavo in klobuštra 
v širokih nagubanih hlačah okoli, z 
obrazom, vsem posutim z moko, in živo 
rdeče poslikanim nosom, se postavlja 
na glavo in govori budalosti brez glave 
in repa. Otroci kar nore za njim, on 
sam se pa imenitno zabava.

Ta komedija traja že leta in leta, a 
vrlim Spokančanom se še sanjalo ni, 
kako mnogostranskega moža imajo v 
svojem časti vrednem bankirju. Mislili 
so pač, da gre za počitnice na morje, 
kakor se za takega petičnika spodobi in 
mu gre. Dokler ga ni ondan neki žur- 
nalist odkril pri cirkusu Barnesu v ne
kem gnezdu na Zahodu . . .

In zdaj se vlagalci vsi v skrbeh pra
skajo po glavi in se izprašujejo, ali jim 
še kaže nositi denar v shrambo k ban
kirju, ki ne preživlja svojega prostega 
časa kakor vsi drugi pošteni bankirji na 
svetu — taki bankirji, ki tožijo, kako 
jih  jetra tišče, kako umazani so danda
našnji vlagalci, kako za nič je vlada in 
kako drage- so železne blagajne . .  .

P. L.

Kaj beremo drugod
GOEBBELS IN GOERING

(s-p) Pariz, avgusta
Čeprav Nemci na zunaj globoko spo- 

štujejo svoje nove voditelje, si jih 
.— kadar so sami! — vendarle privo
ščijo. Posebno Goeringa z njegovo 
»uniformomanijo« in Goebbelsa zaradi 
neozdravljivega govoričenja.

O tem priča tudi tale zgodbica, ki 
kroži P9 Berlinu:

Goering in Goebbels sta um rla in sta 
skupaj prišla pred Boga.

»V pekel, oba!« je zapovedal najvišji 
Sodnik.

»Samo v pekel? . . .«  je osupnil nad- 
angel.

»Ne, ne,« je odvrnil Bog Oče. »Goeb
belsa spravi v tako celico, kjer bo imel 
vse radijske aparate, kar jih  je  kdaj 
svet videl, do najpopolnejših. Samo 
mikrofona mu ne daj!

Goeringa pa zapri v drugo celico, tja, 
k jer imamo spravljene vse vojaške uni
forme, kolikor jih  je le kdaj bilo na 
svetu. Samo ostane naj brez zrcala!«

(»Jourt.)
 o-----

AMEIUČAN V PARIZU
(s-p) Pariz, avgusta 

Neki ml*4 in bogat Američan je še 
tisti dan, ko je prišel za počitnice v 
Pariz, poslal časniku svojega domačega 
mesta poročilo o prvih vtisih v franco
ski prestolnici — tako čudni so se mu 
zdeli.

Prvo vam moram povedati, je  pisal, 
da je  v Parizu vino cenejle od vode;

Večina mladih dam ima platinaste 
lase;

Taksiji te  kar vidno prizadevajo, da 
podirajo pešce;

Noben Američan ne pride čez Elizej
ske poljane (ena izmed najlepših pari
ških prom enad), ne da bi srečal kate
rega rojaka;

Na bulvarih zadenete o helcm  dnevu 
skoraj ob vsakem koraku ob ljubavne 
parčke.

To je vse, kar je  vedel bogati Ameri
čan povedati o francoski prestolnici. V 
opravičilo naj mu bo, da se do takrat, 
ko je to pisal, še ni bil v Parizu prav 
prespal.

DAMOKLOV MEČ NAD OTRO
KOM

(n-l) Augsburg, avgusta 
Neki dninar iz Reitenbrucka pri 

Augsburgu, Schmid po imenu, je  bil v 
spomin na svetovno vojno prinesel s 
seboj s fronte francosko puško z bajo
netom in jo obesil na zid v spalnici.

Te dni se je iz doslej se nepojasnje
nih vzrokov zrahljal žebelj, na katerem 
je puška visela, in  orožje je  padlo na 
otročička, ki je  spal v posteljici kraj 
zjda ter se mu z bajonetom zasadilo za 
desnim očesom v glavo, da je pogledalo 
pri nosu ven. Nesrečni otrok bo najbr
že podlegel.
'  Nov dokaz, da so taki vojni spomini 
ne samo neokusni, temveč tudi silno 
nevarni, zlasti tam, k jer so otroci v hiši.

 o----

»A PISATI ZNAM...«
(s-p) Pariz, avgusta 

Ob koncu prve tretjine dvajsetega 
stoletja smo, hvala Bogu, postali ven
dar že toliko napredni, da znamo skoraj 
vsi Francozi vsaj brati in pisati. Zato 
se človek skoraj zgrozi, če sreča sredi 
Pariza nepismenega človeka.

Snoči je  bilo, v podzemeljski želez
nici na trgu Sloge, ko je  zelo spodobno 
napravljen gospod ustavil nekega pot
nika in ga vprašal:

»Oprostite, prosim, ali pridem  tu  tja 
in tja?«

»Seveda,« je  začudeno odvrnil ogo
vorjenec. »Saj vidite povsod velike na
pise in pojasnila, da človeka kar v oči 
bodejo; izvolite jih  samo prebrati!«

Tujec je bil v vidni zadregi; plaho 
je pripom nil:

»Ne zamerite, gospod . . .  brati nam
reč ne znam.«

Nekateri okoli stoječi go to slišali. 
Kakor bi trenil, se je  zgrnilo okoli ne
pismenega tujca vse črno ljud i; vsakdo 
si je hotel pobliže ogledati toli elegant
no prikazen, ki ne zna brati. Tujec se 
od sramu in zadrege ni vedel kam deti. 
Sam ne vedoč, kaj govori, je  zajecljal: 

»A pisati znam . . .«
Siromak menda še danes ne ve, zakaj 

so takrat vsi okoli njega udarili v ho
merski g roho t. . .  (»Jour«J

ŽID IN ŽID JE DVOJE
(o-t) Da hitlerjevci Židov ne morejo, 

ni nič novega. Novo utegne biti za nas 
le to, da Nemci pri preganjanju nearij
cev razlikujejo med bogatini in siro
maki. Saj pravijo, da je  H itler sam sko
val tole »moralno« krilatico:

»Židovski advokat je  Žid. Židovski 
zdravnik je  Žid. Židovski bankir je 
bankir.«

H itler prav gotovo pozna tudi ono 
znano:

»Siromašen bedak je bedak. Bogat 
bedak je bogatin.«

(»Gringoiret, Pariz.)
 o---------

IZVIR BESEDE »ABESINIJA«
(o-o) Večina bralcev dnevnega časo

pisja najbrže ne pozna izvira besede 
»Abesinija«. Nastala je  iz arabske bese
de »Habeš« in je  prvotno pomenila tro- 
po, čredo, pa tudi vojsko; dokaz, da je 
ta država že v srednjem veku imela pre
cejšnjo armado.

Beseda »Etiopija«, kakor nekateri na
rodi še zmerom imenujejo Abesinijo, pa 
izvira iz grščine in pomeni deželo črn
cev. V starem veku so tako imenovali 
vse dežele, mejaše Egipta, ker so bile 
takrat obljudene do malega s samimi 
zamorci.

Zanimivo je, da Čehi se zdaj imenu
jejo Abesinijo z njenim  prvotnim ime
nom »Habeš«. (»Prager Pressez.)

 o------

OKROGEL DEŽELAN IN  
URAR

(j-p) Nica, avgusta
Zadnjič je moral nesti neki letovi

ščar svojo žepno uro v popravilo, ker 
mu je padla v vodo. Bilo je  že proti 
večeru; s seboj je  vzel svojega prijate
lja, znanca z dežele, ki je  b il na popol
danski čajanki malo preveč pogledal v 
kozarčke vsakovrstnih likerjev in cock 
tailov in je bil zato nekoliko okrogel 
in hudo zgovoren.

P ri u rarju  je  hotel imeti gost z de
žele prvo besedo.

»Kaj je  to?« je vprašal prodajalca in 
mu vzel pokvarjeno uro iz rok.

»Ura,« je mirno odgovoril urar.
»Za kaj je  to?«
»Da beremo, koliko je ura.«
»Kako?«
»Pogledamo na oba kazalca.«
»A zakaj se kazalca sučeta?«
»Ker je tu zadaj vzmet,« je pokazal 

urar.

»A če se kazalca ustavita?«
»Uro je treba vsako ju tro  naviti, pa 

se ne bosta ustavila.«
»Vsako ju tro? Zakaj pa ne vsak ve

čer?«
»Ker je  zvečer,« je mirno pojasnil 

urar, »ker je zvečer človek pijan, spo
štovani gospod, in bi vzmet zlomil.«

---------o---------

BEACH, BITCH, PLAŽA 
IN PEŠČINA

Francozi se zadnje čase pritožujejo, 
da se v lepih kopališčih na Ažurnem 
obrežju čedalje bolj izgublja njihov 
lepi domači izraz »plagez, namestu nje
ga se pa šopiri in bohoti angleški »6e- 
achz. Povsod: v časnikih, med tujci in 
zdaj še celo med domačini. Zraven je 
pa ta manija ne samo smešna, nego še 
kočljiva. »Beach« se namreč izgovori 
bič, z dolgim i, in ga je v francoski iz
govarjavi le težko ločiti od besede 
»bitchz s kratkim i. Ono pomeni pe
ščino, to pa psico, a tudi še kaj hujše
ga: pocestnico v dokaj krepki ljudski 
govorici, tako krepki, da te besede v 
angleških časnikih sploh nikoli ne vi
dite natisnjene.

Francozi naj se potolažijo; ni samo 
pri n jih  tako. Tudi mi se radi šopirimo 
s tujo navlako, samo da ne hodimo po
njo čez Rokavski preliv k Angležem, 
temveč kar k Francozom, ker nam je 
bliže in za zdaj vsaj še »gosposkeje«. 
Prav plaža je  taka beseda: sleherni de
klič, ki je  makar samo čez nedeljo sko
čil na morje, ve toliko povedati o nje
govih lepotah, še več o toaletah, največ 
pa o življenju na plaži. Zakaj plaža je 
»nobel« in imenitna, po peščini pa lah
ko hodi vsak kmet, a m ivka . . .  mivka 
je pa sploh samo za otroke . . .

 o-----

OTROKOV ANGEL VARUH
(t-l) Plzen, avgusta

Te dni je  stekla sedemletna hčerka 
delavca Kpvande čez cesto, ko jo je  za
grabil tovorni avto, jo prevrnil in  zgr
mel čeznjo. Takoj za tovornim je  vozil 
osebni avto; šofer ni opazil nesreče in 
je takisto z vso hitrostjo zdrvel čez ne
srečno dekletce.

A glej: ko so se ljudje z grozo zgr
nili okoli kraja nesreče, je  mala Anka 
veselo vstala, kakor da se ji ne bi bilo 
nič pripetilo. Odnesla je le par nedolž
nih prask in se še prestrašila n i ; videč 
od groze spačene obraze okoli stoječih 
ljudi, se jim  je celo začela smejati.

Naj je  človek še tak brezverec, spričo 
toli nerazumljive rešitve bi skoraj mo
ral verovati v čudež.

---------o---------

KOLIKO ČASA PREBIJE ŽEN
SKA PRED ZRCALOM

(n-l) Stockholm, avgusta 
Neki švedski statistik trdi, da je  iz

računal, koliko časa povprečno prebije 
ženska v svojem življenju pred ogleda
lom. V ta namen je natanko opazoval 
celo vrsto svojih znank in si vse točno 
zapisoval; obenem je prosil tudi več 
svojih prijateljev, da so mu pomagali 
pri opazovanju svojih boljših polovic.

In  pokazalo se je, da prebije mlado 
dekle povprečno po 15 minut na dan 
pred zrcalom, žene od 20 let navzgor 
tja do najvišje starosti pa prestoje ali 
presede pred ogledalom najmanj pol 
ure vsak dan.

To pomeni, da je žena, ki je učakala 
70 let, žrtvovala zrcalu svojih 10.000 ur, 
to je več ko 800 dni ali malone dve leti 
in pol svojega življenja.

 o--------

ŠE DVE O ROGERSU
Na drugem mestu smo posvetili par 

vrstic v spomin slavnemu ameriškemu 
filmskemu igralcu in humoristu Willu 
Rogersu, ki se je ondan ubil z nič manj 
slavnim ameriškim letalcem Willeyein 
Postom pri letalski nesreči nad Alja
sko. V angleških časnikih smo brali pri 
tej priliki več ljubkih anekdot o njem. 
Dve izmed njih naj dobita prostora 
tudi v našem tedniku.

Ko je b il Rogers v Londonu, je  bral, 
da v angleških kavarnah le ob določe
nih urah servirajo alkoholne pijače. 
Humorist je  osupnil:

»Ali ste čudni pri vas na Angleškem! 
Vi Angleži lahko Bijete samo pol dne
va. Napravite rajši kakor mi in uvedite 
p o p o l n o  prohibicijo. Potem boste 
lahko pili vso noč . . .«

Waleški princ je povabil Rogersa v 
palačo Sain-James in mu jo razkazal. 
Nekaj dni nato so Američani brali ta
kole poročilo:

»Ko sem čakal princa, sem si ogle
doval podobe na stenah. Videl sem 
slike angleškega kralja in kraljice i» 
princese Maryje. Nikakih drugih žen
skih podob. Zdi se mi, da se mladi mož 
letos še ne bo p o ro č il. . .«

(Saj gotovo veste, da se waleški princ 
trdovratno otepa ženitve, čeprav so ga 
kot bodočega kralja že nekajkrat hotel' 
ukleniti v spone zakonskega stanu.)
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G R O F  
M O NTE - C R IST O

R om an
Napisal Aleksander Dui ias

101. nadaljevanje.

»Che cosa?« vpraša razbojnik.
»D ajte 110 , p rija te lj!«  zainole- 

duje Danglars, »ali se vara ne z d i , ; 
tla bi b ilo  že čas, da tud i m en i kaj 
prinesete!*«

Toda a ii ga razbojn ik  n i raz
um el, ali ga pa n i h otel razum eti: 
m eni n ič  teb i n ič je  sedel nazaj 
in m irno d alje otepal svojo ju- 
žitio.

To je  Danglarsov ponos zadelo  
v črno; ne, s to živaljo se ne bo  
več spuščal! Z leknil se je na k oz
je kože in  ni zin il nobene več.

Spet so m in ile  štiri ure; orjaka 
je  nadom estila  druga straža. Dan- 
glarsa je  strašno ščipalo po želod 
cu; počasi je  vstal, p rislonil oko  
k špranji in  spoznal um ni vod ni
kov obraz.

Kes je b il P ep pino . Spustil se je 
b il nasproti vratom  na nekako  
pručico, na kolena si je  pa polo- | 
žil skledo kadečega se dehtečega  
graha s slan ino. N a tleh  zraven  
njega je  stala košarica grozdja in  
stek lenica orvietčana. P ep p in o  je  j  

b il očividno sladkosnedež.
K o je  D anglars gledal vse te 

priprave, so se m u n eh ote začele  
zbirati sline v ustili.

»Ob,« je  zastokal. »Vseeno bom  
pogledal, a li im a ta kaj boljše  
m anire.«

To rekši, je  ralilo potrkal.
»Kaj b i radi?« vpraša P ep pino  

in  od palm e vrata. K er je  b il do
stikrat p ri Pastrin iju , si je  b il na
bral nekaj drobtin  francoščine.

Danglars je  zdaj zares spoznal v 
njem  m oža, k i se je  b il tako siro
vo žadrl n anj: »Dentro la  testa!«  
Toda zdaj n i b il čas za očitke; 
zalo napravi kar se da prijazen  
obraz.

»O prostite, gospod,« ga ogovo
ri, »ali m ar m en i ne bodo n ič dali
jesti?«

»Saj res!« osupne P eppino. 
»A ii je  m ar vaša svetlost slučajno  
lačna?«

»Slučajno, ta je dobra!« za
m om lja Danglars. »Natanko štiri 
in dvajset ur je že, kar n isem  n ič  
jedel. —  Seveda, dragi gospod,« 
reče potem  na glas. »Lačen sem, 
zelo lačen  celo.«

»In vaša svetlost b i rada jed la?«
»Pri tej priči, če je  m ogoče.«
»N ič lažjega,« odvrne P ep pino. 

»Pri nas lah ko vsega dobite, kar 
vas je  vo lja , če p lačate, kakor je  
navada pri vseli poštenih  kristja
nih.«

»M enda!« vzk lik n e Danglars. 
»Čeprav b i lju d je , k i koga u ja
m ejo in zapro, m orali vsaj gle
dati, da jetn ik  ne bo stradal.«

»Pri priči, svetlost! Kaj zapo
veste?«

In P ep p in o  postavi svojo sk le
do tako na tla, da so silile  n jene  
vonjave Danglarsu naravnost v 
nos.

»Torej im ate tud i k uh injo  tu?«  
vpraša bankir.

»Če im am o k uh injo?  In še kak
šno!«

»In kuharje?«
»Prvovrstne!«
»P rav! Prinesite m i tedaj p i

ščanca, ribo ali d ivjačino; kar
koli, samo da bo užitno.«

»Kakor že lite , svetlost! Reciva  
tedaj piščanca, ne?«

»Da, piščanca.«
P ep p in o  se obrne in  zavp ije na 

ves glas:
»Piščanca za njegovo svetlost!«
Odm ev Peppinovega glasu se 

še n i b il docela izgub il od obo
kov, ko sei prikaže lep , vitek  m la
denič, skoraj gol; v roki je  nesel 
piščanca na srebrnem  pladnju.

»Človek b i m islil, da sedi v pa
riški kavarni,« zamrmra osuplo  
Danglars.

»Evo, svetlost!« vzk likne P ep 
pino, vzam e m ladem u razbojniku  
piščanca iz  rok in  ga postavi na 
črvivo m izo —  razen pručice in  
kožnate postelje ed ino opravo v 
celici.

i Danglars vpraša, k je sta nož in  
! v ilice.

»Evo vam , svetlost!« vzklikne  
P ep p in o  in m u poda m ajh en  skr
han nož in lesene vilice.

Danglars vzam e nož in v ilice  in  
se jam e pripravljati, da b i p i
ščanca razkosal.

»O prostite, svetlost,« ga ustavi 
P ep p in o  in m u p oloži roko na 
ram o; »pri nas je  treba p lačati 
vnaprej, drugače b i u tegnilo  priti 
p ri odhodu do kakšnih  nesogla
sij.«

»Ali,« zamrmra Danglars, »to 
pa že n i več. kakor v Parizu , ne  
glede na to, da m e bodo najbrže , 
še odrli povrh. Pa naj bo, velik o
dušen bom . Že od nekdaj se 
spom nim , kako so m i pravili, da j 

je  v Ita liji ž iv ljen je p ocen i; pri j 

nas b i stal takle piščanec šeslde- 
set centim ov. N ate, p rijatelj!«

S tem i besedam i vrže P ep p in u  
zlatnik.

P ep pino  ga pobere. D anglars j 
zasadi nož v piščanca.

»Trenutek, svetlost,« vzk likne  
P ep p in o  in  vstane. »Še nekaj ste
m i dolžni.«

»Saj sem  rekel, da m e bodo  
odrli,« zamrmra Danglars, na  

i  glas pa reče: »K oliko naj b i vam  
b il še dolžan za to jetično p išče?«

»Vaša svetlost m i je dala en  
zlatn ik  na račun in m i j ih  dolgu
je  še štiri tisoč devet sto devet in  
devetdeset.«

D anglarsu se pri to li neizm er
nem  dovtipu  razširijo oči.

»Im enitna sala!« zamrmra. 
»Bogm e, res im enitna!«

Spet je  h otel načeti p iščanca; 
preveč je  b il lačen, da b i se ustav
lja l pri takšnih  dovtip ih . Toda  
P ep p in o  ga trdo prim e za roko.

»N ajprej denar, gospod,« mu  
reče vljudno.

»Tak se n e šalite?«
»Mi se n ik o li ne šalim o, svet

lost.«
»K aj, sto tisoč frankov za en e

ga sam ega piščanca . . . ? «

lawrence m  njegovi prija
• ž&aAli je  „nei<ronani kralj Arabije" res um ri?

lelji
(Gl. štev. 22—27 in 29—33.) |

Zdi se, da se je  Lawrence tistikrat 
prvič resno in hudo urezal. Toda ta ne
uspeh ga ni potrl. Odšel je v Arabijo in 
organiziral arabske vstaše pod navidez
nim poveljstvom emirja Fejzala. To niso 
bile mačje solze! Arabei so bili popol
noma brez discipline, brez denarja, 
orožju in streliva. Toda pod Lavvrencco- 
vim vodstvom so se ti preprosti prosto
voljci prelevili v mogočno in discipli
nirano vojsko. 1'rvi tabor vstašev je štel 
sedem tisoč Beduinov. Ta peščica se je 
postavila po robu sedem sto tisočim tur
ških vojakov; razmerje je bilo hudo ne
enako: 100 proti 1! Lawrcnce in nje
govi vojaki so bili hrabri, čeprav jim  je 
marsičesa manjkalo.

Zato je pisal Lavvrence ministrstvu v 
London (z generalnim štabom v Kairu 
se še menil ni) takole pismo:

»Angleška stvar v Arabiji je  na prav 
šibkih nogah. Če ne bo vlada takoj sto
rila svoje dolžnosti in podprla arabske
ga gibanja, smo igro izgubili.

Arabei so pošteni in neustrašni borci, 
vrh tega pa še dobri prijatelji angle
škega naroda. Borili se bodo do posled
njega za našo stvar, toda dati jim  mo 
ramo denarja, orožja in streliva. Prepri
čan sem, da bo gospoda v ministrstvu 
izprevidela, kakšne koristi se Angliji 
obetajo.«

In to pismo je doseglo svoje. Že nekaj 
dni kesneje se je položaj v Arabiji te
meljito izpremenil. Arabci so kar čez 
noč dobili denarja, orožja, streliva in 
ogromne zaloge hrane. Vojna se je za
čela.

Pravljične zmage polkovnika Lavvrcn- 
cea tako že vsi poznamo in vemo, da 
zase ni nikoli hotel časti ne slave. Svo
jim  prijateljem  je  celo dejal:

»Nikoli bi človek ne smel govoriti ne 
poslušati slavospevov o svojih zaslugah. 
Saj zasluge človeka prežive, potlej so pa 
same dovolj zgovorne . ..«

Na vseli svojih smelih pohodih je La
vvrence seveda potreboval dobrih in za
nesljivih prijateljev. Angleški časnik 
»Daily Telegraph« piše o tem takole:

Lavvrence je na prav svojevrsten na
čin občeval z ljudmi. Govoril je  prepri
čevalno, sladko in mnogo. Tistim, ki 
jih  je potreboval, je  za uslugo zmerom 
to obljubljal, kar jim  je bilo po njego
vem mnenju najbolj všeč. Po navadi si 
je novega »prijatelja« tako kuj lahko 
pridobil, kadar pa vse obljube niso nič 
zalegle, se je zatekel k drugemu sred
stvu: podkupil ga je!

Marsikateri izmed arabskih plemen
skih poglavarjev se ni mogel kar tako 
na lepem odločiti za prijateljstvo z An
gleži, zakaj od pamtiveka mu je bil 
bliže turški sultan. Tedaj je Lavvrence 
ubral drugo struno. Podaril je  pogla
varju lep zavitek, prevezan s pravim 
zlatim trakom. Ta zlati trak je storil 
svoje, čeprav ni bil mnogo vreden. Ko
maj je imel poglavar tak »dragocen« 
zavitek v rokah, je postal mehek in ob
ljubil Lavvreneeu zavezništvo. Kesneje, 
ko je zavitek odvil, je bil sicer hudo 
razočaran, zakaj vsebina je bila prav 
smešna: več kosov zmečkanega papirja
— in nič drugega. Vse, kar je bilo 
količkaj vredno, je bil zlati trak . . .

Toda Arabci so preveč cenili Lavvren- 
eea, da bi jih  bila ta nedolžna šala uje
zila. K dor je  segel Lavvreneeu v roke

»N e m orete si m isliti, svetlost, 
kolik o  truda in  preglavic nam  
zadaja reja perutnine v teh  za
puščenih  katakom bah.«

»D ajte n o! M eni se vse to skup 
zdi zelo zabavno, kar sm ešno. A 
ker m e lakota daje, m e pustite, 
da v m iru pojem . N ate, tale zlat
n ik  je  za vas.«

»Potem  ostane še štiri tisoč de
vet sto osem in devetdeset,« m eni 
P ep p in o  prav tako m alom arno  
ko prej. »S potrpežljivostjo  bom o  
že ] i riši i do svojega.«

»N ik o li!«  zavp ije Danglars, raz
dražen nad n jegovim  roganjem . 
»N ik oli! N aj vas h ud ič vzam e! 
Še ne veste, s kom  im ate oprav
ka.«

P ep p in o  pom igne in m ladenič  
prim e krožnik  s piščancem  in ga 
odnese. Danglars se vrže na po
steljo, P ep pino  pa zaklene celico  
in  se m irno spravi spet na svoje 
kosilo.

Danglars je m islil, da m u bo  
želodec zvilo od krčev. Toda pre
m agal se je  še p ol ure, čeprav se 
m u je  zdelo, kakor da čaka celo  
večnost. P otem  spet vstane, stop i 
k vratom  in zaprosi:

»N e m učite m e, gospod, in  po
vejte, kaj b i radi od m ene.«

»Svetlost, rajši vi povejte, kaj 
naj storilno za vas. Z apovejte in 
storili bom o.«

»Če je  tako, odprite najprej 
vrata!«

P ep pino  odpre.
»Jedel b i rad,« zaječi Danglars.
»Tak ste lačni?«
»M enda! Saj sam i veste.«
»Kaj bi vaša svetlost hotela  je 

sti?«
»K ošček suhega kruha, ker so 

piščanci v teh  prek letih  votlinah  
tako pasje dragi.«

»K ruha? N aj b o!«  vzklikne  
Peppino. » Ile j, kruha!«

M ladenič prinese m ajhen  kos 
kruha.

»Evo vam !« pravi P ep pino.
»K oliko?« zahrope Danglars.
»Štiri tisoč devet sto osem  in  

devetdeset zlatn ikov; dva sem  že  
dobil na račun.«

»K aaaj? Kos kruha sto tisoč 
frankov?«

»Sto tisoč frankov,« pritrdi 
Peppino. »Pri nas ne prodajam o  
p o jed iln ik u , tem več po enotnih  
cenah. Če dosti pojeste a li m alo, 
če naročite deset sk led  a li samo 
e n o : pri nas p lačate enako za vse.«;

G 1 «aa ______

»Spet ta neokusna šala! Če 
vam  povem , p rija te lj, da nisem  
razpoložen za take neslanosti! 
R ajši kar pri priči p ovejte, da hi 
radi, da um rem  od lak ote; tako  
bova prej skup.«

»N e, svetlost, v i sam i b i b ili 
krivi, če b i vas lakota ugonobila. 
P lačajte, pa boste lah ko jed li!«

»S čim  naj plačam , tep ec kro
nani?« zakriči D anglars, ves iz 
uma od togote. »Mar m isliš, da 
nosi človek m en i n ič teb i n ič sto 
tisoč frankov s seboj?«

»Svetlost im a v žepu pet m ili
jonov in petdeset tisoč, frankov,« 
odvrne P ep pino . »To je  toliko, 
da si lah ko privoščite petdeset p i
ščancev po sto tisoč frankov in 
še pol piščanca za petdeset tisoč.«

Danglarsa strese groza; mrena 
m u je padla z oči. Šala je  trajala  
dalje, a zdaj jo  je vsaj razum el.

»Poslušajte, prijatelj,«  reče z 
m rtvim  glasom . »Če vam  plačani 
teh sto tisoč frankov, ali bova p o
tem  vsaj bot in m e boste pustili, 
da bom  lahko v m iru p ojedel?«

»Zanesite se, svetlost.«
»A kako naj vam  plačam ?«  

vpraša Danglars. Zdaj je  že laže  
dihal.

»N ič lažjega! P ri Thom sonu & 
Frenchu v Rim u im ate odprt kre
dit; dajte m i nakazilo  za štiri t i
soč devet slo  osem  in devetdeset 
zlatn ikov in  naš bankir nam  jih  
bo izplačal.«

D anglars je  izgubil vso voljo za 
barantanje. V zel je  pero, ki m u  
ga je prinesel P ep pino  s črnilom  
in papirjem  vred, napisal naka
zilo  in  se podpisal.

»Nate,« reče nato s  tresočim  se 
glasom . »V zem ite!«

»In vi vzem ite piščanca.«
D anglars ga h lastno p oužije;  

za to likšen  denar se m u je  zdel 
zelo koščen.

P ep pino  pa vzam e papir, ga 
pazljivo  prebere in  spravi v  žep. 
N ato jam e spet s tekom  otepati 
svoj grah s slanino.

X IX

ODPUŠČANJE

D rugi dan je  b il D anglars spet 
lačen; zrak v tej jam i je  očitno  
zbujal tek. Toda jetn ik  je  m islil, 
da si bo danes p rihran il izdatke; 
kot varčen človek si je  b il nam reč 
utrgal p o l piščanca in  kos kruha  
in  oboje skril v k ot svoje celice.

in mu obljubil zvestobo, ni več prekršil 
dane besede.

*
Po vojni je I.awrence pisal svoje spo- , 

mine in zgodovino Arabije. Spomine je j 
natisnil samo v sto izvodili in jih  raz
dal svojim prijateljem. Zgodovina Ara
bije mu ni vrgla sprva ničesar. Narobe! 
Še deset tisoč funtov šterlingov (2 m 
pol milijona Din) izgube je imel. Ta
krat mu je tudi na skrivnosten način 
izginil sveženj važnih listin o Arahiji.

Zaradi velikih denarnih izgub se je 
Lavvreneeovo gmotno stanje hudo po
slabšalo. Bil je pa pošten in je vso iz
gubo kril s svojimi skrivnimi dohodki.

Leta 1927. je spet izdal zgodovino 
Arabije, vendar nekoliko skrajšano. Že 
čez pol leta mu je ta nova naklada vrgla 
lepe denarce. Plačal je svoj stari dolg in 
še nekaj funtovskih stotakov mu je 
ostalo.

Svojih spominov seveda ni smel ti
skati za široko javnost, zakaj zdi se, da 
lntelligence-Serviceu ni bilo všeč, da bi 
vsi ljudje izvedeli podrobnosti o skriv
nostni organizaciji angleškega volum
skega urada.

*
Časih je bil Lawreuee šaljivec, seve

da samo med prijatelji. Ti so ga kaj 
radi poslušali in še sami so pripovedo
vali, kaj so slišali od drugih o njem.

Nekoč je neki Lavvrenceov prijatelj 
pripovedoval v klubu, da ve, da je bil 
Lavvrence med vojno dolgo na Balkanu 
in da je po naročilu angleške vlade pre
hodil vse balkanske države.

Za god in praznik mati dobro ve, 
otroci se Dr.OETKER-jevih kolačev vesele!

Lavvrence, ki ni bil nikjer drugod 
kakor samo na Grškem, je mirno poslu
šal prijateljevo zgodbo, h koncu je pa 
pripom nil:

»Da, da, prijatelj, spomnim se. Zdi 
se mi, da sem vas srečal v Sofiji . . . Saj 
ste takrat vohunili za Bolgare, ne?«

Drugič spet je  nekdo pripovedoval, 
kako je Lavvrence v sovjetski Rusiji re
ševal neke važne zadeve. Lavvrence je 
pripovedovalca nekaj časa mirno poslu
šal, potem mu je pa skočil v besedo:

»Pa mar veste, da se je Lavvrence živ 
vrnil iz sovjetske Rusije?«

Mož ga je začudeno pogledal. Pre
dobro je poznal Lavvrencea, zato ni mo
gel razumeti njegovega vprašanja.

»Menda, saj ste se vendar vrnili; si
cer ne bi mogli zdaj govorili z menoj.«

»Mislite?« je menil Lavvrence. »Ali 
ste prepričani, da sem se že vrnil iz 
sovjetske Rusije, in ali ste prepričani, 
da sem jaz res jaz? Kaj pa, če sem 
samo Lavvrenceov dvojnik, ki ga tu v 
Londonu nadomestujem, pravi Lavvren
ce se pa morda zdajle klati po širnem 
svetu?«

Vsi prisotni so bili v zadregi. Zakaj 
kar nič neverjetno se jim  ni zdelo, da 
ta Lavvrence, ki se z njimi pogovarja, 
res ne bi bil pravi polkovnik . . .  Če se 
jim ne bi bil od srca nasmejal, bi mu 
bili nemara res verjeli . .  .

*

»/Vetvs CliTonielei je objavil nekaj 
anekdot o Lavvreneeu:

V pristanišču Southamptonu so nekoč 
Lavvrencea naprosili, naj preizkusi novi 
motorni čoln »Miss England«. Ta čoln 
je bil takrat najzanesljivejši in najhi
trejši, kar so jih  Angleži imeli.

Lavvrence se je začudil:
»Zakaj prav meni ponujate poskusno 

vožnjo?«
»Zato, ker vemo, da ste neustrašni. 

Morda bi dosegli nov rekord . . .«
»Hvala, gospodje, rekordov mi je 

dovolj. V Arabiji, na Turškem, povsod 
sami rekordi. Dovolj sem slaven in

prav nič me ni volja, du bi spel bral v 
časnikih, da sem dosegel celo rekord 
na motornem čolnu . . .«

Do smrti so bile Lavvreneeu ženske 
tuje. Nihče ne ve niti za en sam njegov 
ljubezenski doživljaj. Pa se jih  ni mor
da nalašč izogibal, saj kadar je prišel v 
družbo z ženskami, je  bil prijeten dru
žabnik, toda nobena ga ni tako razvne
la, da bi se bil zaljubil vanjo.

Neki ameriški pisatelj je  Lavvreneeu 
celo ponujal osem in dvajset nevest, bo
gatih deklet iz Londona, Amerike in 
Italije. Lavvrence sc mu je seveda za 
vsako ponudbo prav lepo zahvalil, in 
odločno zavrnil tako posredovanje. Ne
ka italijanska grofica mu je nekoč po 
omenjenem ameriškem pisatelju poslala 
zlato uro v dar in mu sporočila, da si 
bo življenje vzela, če je ne sprejme. 
Lavvrence jo je mirne duše vrnil pisa
telju z naročilom, naj jo  kar pošlje na
zaj lepi Italijanki, češ da se zaradi nje
ga prav gotovo ne bo obesila.

In grofica se res ni obesila.
*

Maršal Foeb, slavni francoski vojsko
vodja, je cenil Lavvrencea kot zelo za
služnega Angleža, ki mu morajo biti 
zlasti Arabci hvaležni, da jih  je rešil 
izpod turškega jarma.

Ko so v Versaillesu kovali mirovne 
pogodbe, se je  Lavvrence večkrat sešel 
z maršalom Fochom in mu pripovedo
val svoje doživljaje. Maršal se je zelo 
zanimal za nenavadnega junaka in ga 
odkritosrčno občudoval.

Seveda sta največ govorila o Arabcih 
in o njihovem položaju po svetovni 
vojni. Nekoč je Focli vprašal Lavvren
cea:

»Slišni sem, da se nameravajo Arabci 
upreti Francozom v Siriji. Mislite, da 
je to res?«

»O tem ne vem ničesar, gospod mnr- 
šal,« je odgovoril Lavvrence, »toda koli
kor poznan) Arabce, bi bilo prav lahko 
mogoče. Saj veste, da bi hoteli imeli 
vso Arabijo . . .«

Nadaljevanje na 6. Ur,
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27. nadaljevanje.

Z apisnik  je  b il skoraj ves se
stavljen v ruščini in  zato ga se
veda n i razum ela. T oda nekatera  
m esta so b ila  prevedena tud i v 
nem ščino. Tako je  vsa preseneče
na razbrala m ed drugim :

...A leksander, sin kneza Jurija  Ni
žinskega in velike kneginje Ksenije 
Aleksandrovne . . .

Saša knez! in  povrhu še sin  
carske k n eg in je!

Zaprla je  oči. M islila  je , da se 
bo opotekla  od  om otice. Kakor 
b lisk  jo  je  p rešin ilo , kako ga je  
v začetku nalašč poniževala in  
m u dala okušati svojo  oholost. 
Zahtevala je  b ila , da m ora b iti 
zanjo navaden Jean, da m ora za
ta jiti svojo narodnost; p risiliti ga 
je  hotela, da bo nosil livrejo  ka
kor lakej, da bo hodil tri korake 
za n jo; ravnala je  z n jim  kakor 
s h lapcem , pošilja la  ga je  na ko
silo  m ed služinčad . . .  In  vse to 
poniževanje m u je  pripravila  
ona, gospodična Pašteta, ona, ki 
je  m islila , da sm e nad vsakom er 
stresati svojo ošabnost —  ona, ki 
se n i im ela z drugim  ponašati 
kakor s svojim i p iškavim i m ili
jon i !

B leda ko sm rt se je  obrnila k 
n jem u in ga pogledala.

In kako se j i  je  on m aščeval?  
Tako, da j i je  dal svoje im e in  
svojo  ljub ezen  . . .

N juna pogleda sta se srečala. 
In v njegovem  je brala sam o než
nost, sam o neizm erno lju b ez en ...

Saša je  u gen il, kaj se odigrava  
v njej. N ič  n i rekel, le  roke je  
razširil.

Suzana se je  vsa trepečoč vrgla 
v njegov objem .

»O, Saša m oj!«  je  zajecljala  
h lip aje . »A li m i boste m ogli kdaj 
odpustiti?«

»Srce m oje!«  je  vzk lik n il m la
d i m ož hripavo od neugnanega  
veselja. »Sama si prišla k m eni, 
ničesar ne vedoč, ne da b i m e po
znala:’ Šofer ali zdravnik: m ene 
sam ega si ljub ila  in sam o m ene 
si si izbrala. Ljuba, dobra m oja  
Suzana, ali zdaj razum eš, zakaj 
n ik o li nisem  m aral, da b i vedela, 
kdo sem ?«

»L jubljen i m oj knez, ljub ezen  
m oja, do sm rti bom  tvoja! Lju
b im  te in  srečna sem  kakor še n i
koli ! . . . «

M orala sta se s s ilo  odtrgati 
drug od drugega: ob  strani so 
stali n ju n i gostje in  ju  diskretno  
p rep u stili n ju n i sreči, toda ven 
dar jih  nista sm ela tako pustiti!

S topila sta k n jim  in vsakom ur 
posebej stisn ila  roko.

»Srečen sem , da sm em  čestitati 
Vaši V isokosti« ,  je  rekel general 
N ik olajev  m ladi žen i in  se globo
ko p rik lon il.

»D ovolite, da se poslovim  od  
Vaše V isokosti« ,  je  p ristop il dru
gi Sašev svedok in  sp oštljivo  sk lo
n il glavo.

Suzana je  zardela; zm edlo  jo  je  
tolikšno izkazovanje časti, čeprav 
j i  je dobro delo.

O, kako ponosna je  zdaj, da se 
je  poročila  s svojim  šoferjem ! In  
s kakšnim  zadoščenjem  bo pove
dala gospodu K reugerju , ko pride 
čas za to, kdo je  njen  m ož! In  ne
hote so j i prišle na um M olly in  
druge p rija te ljice; saj ne b i b ila  
ženska, če se ne b i b ila  nasm eh
n ila  ob m isli, kako j i  b odo vse 
po vrsti zavidale to lik o  srečo.

P otem  sta se poslovila  od go
stov. Suzana je  spoštljivo  p o lju 
b ila  baron ici Sm olenski roko, na
to je  pa stopila  k Barkerju, ki 
je  skrom no stal ob strani, zatop
ljen  v svoje in isli. L jubeče ga je  
objela  in p o lju b ila , da so starcu  
stop ile  solze v oči od ganotja. 
O bljub ila  m u je , da m u bosta  
pogosto pisala in  da ga bosta po
vabila na A ngleško, takoj ko se 
bosta n ek o lik o  uredila.

N aposled  sta m lada ostala sa
ma. A vto ju je že čakal. Na m eh 
kih  b lazinah  sta okusila b lažen- 
stvo prvili po lju bov in jec lja jo 
čega ljubkovanja vseh m ladih  
zaljubljencev.

Ko se je  začelo m račiti, se je 
Suzana želela  vrniti domov.

»M o r a m  , Saša,« je  skušala  
prepričati m ladega m oža, k i m u  
je b ila  ta ločitev  na dan n june  
poroke dvojno kruta. »Očetu je  
m nogo do tega, da bom  tud i jaz 
pri večerji, k i jo  priredi več Svo
jim  kupčijsk im  p rijateljem , du
najskim  finančn ikom , ki so se za 
nekaj dni ustavili v Pragi. Če m e 
ne bi b ilo  zraven, b i to hitro opa- 
z iii, posebno ker je  m ati ju tri na
m enjena v Lipfiko, oče mora pa 
za več dni po opravkih v B erlin. 
O dpeljala se bosta že na vse zgo
daj, tako da bom  km alu spet pro
sta; potem  se ne bova več ločila . 
Ko bosta videla , da m e ni ne v 
Pragi ne v L ipskem , bom  že zdav
naj na Angleškem .«

M ladi m ož je  m oral odnehati; 
izprevidel je , da ima Suzana 
prav. Toda sprem iti jo je hotel 
kar n ajd alje; če bi b ilo  po n je
govem , bi b il šel skoraj do n jene
ga dom a. Pri razstanku je  b il 
čudno žalosten, kakor bi ga m ori
la zla slu tnja; kar ni m ogel iz
pustiti n jene roke. In vendar je 
im ela njuna ločitev  trajati samo 
eno noč.

»N e b od i tako žalosten, Saša!«  
m u je  Suzana ljub eče dajala p o
gum a. »A li nisva m ar preživela  
tako srečnega p opold ne, kakor 
nam a ga usoda še n i nam enila?«

»Vem , da je  sm ešna m oja skrb,« 
je  priznal. »V ečer za večerom  
sem  od hajal m iren in brez skrbi 
dom ov, nocoj pa kar ne vem , ka
ko naj sam  prebijem  to noč.«

Oba sta čutila , da je  njegov  
strali brez sleherne podlage, in 
sta udarila v sm eh. Tako sta se 
razšla.

Še dolgo je  on gledal za n jo, 
dokler m u ni izgin ila  izpred oči. 
P otem  se je  s silo odtrgal; prižgal 
si je  cigareto in se sanjavo obrnil 
dom ov, p oln  neizm erne sreče, da 
je  Suzana za zm erom  njegova . . .

IX
M lada žena se je  ravno še o 

pravem  času vrnila, da se je  lah 
ko preob lek la  za večerjo. P osa
d ili so jo  na konec m ize, m ed dva 
starejša gospoda v b rezh ib n i črni 
obleki.

Toda Suzani nocoj n i teknilo . 
K om aj da se je  doteknila  jed i. 
Takšne n apete večerje m ed sam i
m i cerem onijam i so jo  že od nek
daj odbijale. N eh ote je  m orala  
m isliti, kako čisto drugače je b ilo  
m alo ur prej na intim nem  kosilu  
v troje.

M ladi žen i se je  kar stožilo. 
N ekaj j i je  venom er pravilo , da 
ni več tu dom a: vsa njena duša, 
vse n jene m isli so ostale pri Saši; 
d ogodki ok o li nje so jo vidno  
dolgočasili.

V ečkrat se je  za lotila , kako je  
dvignila desno roko k ustnicam  
in  skrivaj p ritisn ila  poljub  na p o
ročni prstan, k i je  od danes po-
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8 e v z n a i i z e in
bolečine v kosteh , išias, zbadanje, nabrekle 
žile, revm atični glavobol, zobobol itd. zdravi 
uspešno sam o:
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Je to dobro dom ače zdravilo, preizkušeno  
od najrazličnejših ljudi doma in v tu jin5. 
1 stek len ica  po 75 gr stane Din 35'—  s 
poštnino Din 40'— . stek len ica  po 40 gr 
Din 18’— s poštnino Din 23'—, tri origi
nalne stek len ico  skupaj Din 105’— Iranko. 
Po povzetju pošilja s točnim navodilom  
vred Mr. A nte M rkušič, lek arn ar, M ostar. 
P rim orsk a  banovina .

Oglaa. reg. S. Br. 14245 od 11.8.1933 g.

Zanim ivosti
z  vsega sveta

Skril premogovnik je  imel na svojem 
posestvu v Charleroiju v Belgiji neki 
km et.'Prem og je kopal poldrugi meter 
pod zemljo. Prejšnji mesee je nalomil 
7000 kg črnega demanta.

*

Novo šahovsko igro je iznašel itali
janski mojster Tarlaglioni. Namestil 
dosedanjega števila šahovskih figur jili 
je  postavil na šahovnico kar osemdeset, 
a tudi dosedanjo šahovnico s 6-1 polji 
je zamenjal za novo s 400 polji. Najno
vejše figure so močno sodobne: tanki, 
letala in drugo moriluo orožje. Ama
terji so se s posebno vnemo oprijeli no
ve igre.

*

Cela petčlunslca družina je po očeto
vem pogrebu zblaznela. V Tanncngrun- 
du ua Nemškem so zblazneli zaradi 
očetove smrti štirje otroci z materjo 
vred. Policija je pomnožena z gasilci po 
hudem boju ukrotila zblaznele pogreb
ce.

*

N eki francoski vojašlci iivinazdravnik 
jc izvršil samomor, ker mu je poginil 
konj. Pokojnik je bil samec in je svo
jega vranca bolj ljubil kakor vse na 
svetu.

*

»Pri milijonu*, se imenuje neki bar u 
Parizu. Odprl ga je neki natakar, ko je 
zadel v državni loteriji milijon fran
kov. Bogve ali bo svoj milijon dobro 
obrnil: ali ga bo podvojil ali pa po
gnal? . . .

*

V prvi polovici devetnajstega stoletja 
so bili od sile priljubljeni klavirji s po
sebnimi prizvoki. Izdelovalci klavirjev 
so se kar kosali, kdo bo izuašel imenit- 
nejšo napravo. Vdelali so v klavirje 
tamburine, zvončke, cimbale in ropo- 
tulke. Neki izdelovalec je napravil po
seben klavir z »bojnimi efekti«. Ce naj 
bi med igranjem počil top, je  igralec 
pritisnil z nogo na poseben vzvod, ki je 
sprožil odprt pokrov klavirja, da jc lop
nil z vso silo na podstavek.

p oldne b lestel na n jenem  prstan
cu, skrit pod  drugim  prstanom  s 
podolgovatim  draguljem .

T o skrivno izkazanje lju b ezn i 
j i  je  dalo pogum a, da je  laže p o
slušala dolgočasno pripovedova
nje svojih  sosedov. Časih je tud i 
kaj odgovorila, a po navadi nekaj 
čisto drugega, kakor je  vprašalec, 
pričakoval, tako m alo jo  je zan i
m al razgovor za m izo.

Zdajci se je  pa pogovor raz
vnel. N ekdo je  om en il besedo  
R us;  Suzana je n eh ote p risluh 
n ila.

»Da«, je  ogorčeno razlagal gost, 
»pravi škandal je  to! V  stvar je 
zap leten ih  več m ladih  gospodi
čen iz sam ih b o ljših  družin. T o l
pa se je posluževala vseh m ogo
čih  sredstev, samo da prem am i 
bogate dedične. K ako jih  tud i ne 
b i! Sam i m ladi, elegan tn i in p ri
jetn i gospodje, k i so se znali ob
lačiti, navdušeni športn ik i kajpa
da, kakor sedanji čas zahteva —  
katera jim  ne b i b ila  nasedla?«

»Prem eteni so b ili, da je b ilo  | 
kaj!«  je  pritegn il drugi. »Tako ! 
im en itno  so se znali sporazum e- j  

vati m ed sebo j, da jili uboge žrtve 
niso m ogle izpregledati. V od ili so 
jili v kar najbolj izbrane lok ale, 
tam  so se predstavljali drug dru
gem u in si d ajali na m oč zveneča  

| im ena in porekla; saj je  b il sko
raj vsakdo izm ed n jih  najm anj 
knez a li ve lik i knez, če ne m in i
ster ali general.«

»Seveda so vsi h o te li b iti ruski 
ali poljski em igranti,« je povzel 
prvi. »V zalogi so im eli vsa lepa  
čuvstva, ki jim  gredo takale n eiz
kušena dekleta na lim an ice: do
m ovina razdejana, im etje oropa
no, sorodniki p oklan i —  prav 
ničesar n iso pozabili. In pri svo
jem lovu na k alin e se niso ustav
lja li pri navadnih bogatinkah, o 
ne: m orale co b iti že težke m ili
jonarke, da so našle m ilosti v 
n jih ovih  očeh ! D ela li so se nese
b ične kavalirje, da so jih  laže 
op eh arili in  p rhnili v sram oto; 
nekatera dekleta so celo šla v 
smrt, videč, da jim  grozi sram o
ta . .  .«

Suzana se je zdrznila. Vsa kri 
ji je  zastala v žilah.

A li ni m ar n j e n a zgodba, kar 
tu pripovedujejo?

S široko razprtim i očm i, drge- 
taje po vsem  životu, j e  krčevito  
strm ela v govornika, skušaje uge- 
niti, kakšne strahote bo še pove
dal.

Vse om izje je  napeto streglo  
po to li nezaslišanih  novicah. Za 
Suzano se takrat n ihče še zm enil 
ni, tako je vse viselo na pripove- 
dovalčevem  obrazu.

Gost, ki je to pripovedoval, je 
ču til, da je  m ahom a poslal sredi
šče vsega om izja. Da še b olj p ri
tegne pozornost nase, je  nalašč 
prem olknil, napravil požirek, po
tem  pa počasi povzel:

»Eden teh sleparjev je  b il po
sebno spreten in predrzen: p o sr /  
čilo  se mu je  celo, da se je  \J.-  
h o lap il v hišo nekega b o g a /g a  
nem škega industrijca. Dal -r je 
n ajeti za šoferja; s svojo čedno  
zunanjostjo, še b olj pa s sladko  
zap eljivostjo  je tako prem otil do
m ačo hčer, da se je  celo poročila  
z n j im ! . .  .«

»S šo fer jem !«
»Da. Če vam  povem , da je  si

roto popolnom a dobil v svoje 
m reže. A najlepše pri vsej stvari 
je  to, da so on in njegovi pajdaši 
tako im enitno igrali ta teater, da 
jih  živ krst ne bi b il izpregledal. 
Eden je  nastopal kot pop, drugi 
je  igral velikega kneza, tretji kaj 
vem  k a j ! Šofer sam se je prelevil 
v kneza in naša n ič hudega ne slu 
teča zaljubljenka je b ila  prepri
čana, da je dobila pravega ruske
ga kneza za . .  .«

uporabljajte neško*. j ive

11 Mete
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Kes. No. 1/(23 0(1 />. Vil. 34.
O r o j s l n e m  k r a j u

Strašen krik se j iztrgal Suzani 
iz ust, da je  pripcf.edovalcu sredi 
stavka zastala b e /  da.

M lada žena je /.d a n ila  pokonci. 
N jen  obraz je  b /  tako spačen od 
neznane groze, ' j  i ga ni b ilo  m oči 
spoznati.

»N e, ne! . .  . J iša! Saj ni m o ...«
N jen  krik sr j  je  izgubil v hro

penju. Razširi1̂ i je  roke in  se ka
kor posekana j  jrudila na tla.

Med gosti /  nastala nepopisna  
zm eda. Vsi s ' j  se bil i  tako zavero- 
vali v govor: / ia ,  ki jim  je  razkri
val nezasliT J li škandal, da ni 
n ihče opazi^1 kako Suzani čedalje  
b olj izg in ja 'k ri ■/. lic . N jen  n ečlo 
veški krik, poln  groze iti obupa, 
je zbudil /.ravcato  paniko m ed  
njim i. N i l / g a r  ni več strpelo na 
r.tolu; ins'1 iktivno so p lan ili kvi
šku in h  ̂ eli pom agati nesrečni 
Suzani. J

Toda f  ed lem  je b ila  že pri
h itela  z' j  / in č a d ; dve sobarici in 
spletiču j  so dvignile m lado ženo  
s tal in jo  prenesle v sosedni sa
lon.

K re ig er  se je  prvi zbral. Prosil 
j°  8 °  j  naj spet posedejo, češ da 
ni n j  hudega; Suzana n i b ila še 
nikc /;  zares bolna, zato tud i ta 
n j e / i  nepričakovana slabost ne 
nu j f  biti  n ič nevarnega. Toda  
p< > ab ljence je  b ila  m in ila  prava 
' / ja; kar presedali so se po svo- 
h  u sto lih , kom a j čaka je, da bi 
‘prišel čas za razstanek. Preveč re
sen je  b il Ivreugerjev obraz, da bi 
m ogli verjeti n jegovim  p om irje
valnim  besedam . In potem : zakaj  
njene m atere tako dolgo ni na
zaj?

Cez kake pol ure se je šele 
K reugerjeva žena vrnila s prvim i 
novicam i.

OLAJŠAVE UDELEŽENCEM LJUP,- 
LJANSKEGA VELESEJMA V POMOR
SKEM PliOMETTJ. Za obisk jesenskega 
Ljubljanskega velesejma, ki bo trajal 
cd 5. do 16. septembra, so dovoljene 
tele olajšave: Jadranska plovidba d. d. 
Sur ak, je dovolila udeležencem vozno 
olajšavo, tako da se vozijo v višjem raz
redu, plačajo pa ceno nižjega razreda. 
Ugodnost velja za dopotovanje od dne 
31. avgusta do 16. septembra, za povra
tek od 5. do 21. septembra; Dubrovačka 
plovidba a. d. Dubrovnik, je priznala 
iste ugodnosti v času od 20. avgusta do 
20. septembra; Zetska plovidba a. d. Ce
tinje je dovolila 50% popusta na vseh 
svojih parnikih od dne 20. avgusta do 
20. septembra.

„Najboljši Dr. O E l K E R - j a  so preparati\“ 
kdor jih pokusi, trdi vsaki.
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Šibila in b iser
M a d ž a rs k i  n a p is a l  F r a n c  M oln a r

Ko je  stopala žena doktorja  
Kende j a po koncertu  v ve lik i 
dvorani G lasbenega društva po  
stopnicah, je  nekaj pobrala s pre
proge.

Evgen R atoti, n jen  večni 
sprem ljevalec, jo  je  seveda takoj 
vprašal: »Kaj ste pobrali, lep a
Šibila?«

»Nič,« je  odgovorila  m lada go
spa in zardela do ušes.

Za n jim a je  stopal S ib ilin  m ož, 
W ko sta sedela v vozu, jo  je  tud i 
on povprašal, kaj je  n ek i pobra
la na stopnicah. A  tud i n jem u je  
dejala, da n i b ilo  nič.

Doma je  rekla m ožu:
»Jej, dragi, k o lik or ti d iši, jaz 

ne m orem  jesti!«
B ila je  vse preveč živčna, da b i 

jedla, zakaj našla je  b ila  na rdeči 
preprogi v G lasbenem  društvu  
velik, pravi rdečkasti b iser!

Zakonca sta po večerji legla  in  
mož je  km alu  zasmrčal. Toda  
okrog tretje zjutraj se je  predra
m il in  slišal, da njegova žena ih ti. 
V polsnu je  b il K ende prelen , da 
bi jo  vprašal za vzrok, in  prav 
gotovo b i b il takoj spet zaspal, da 
ni Š ibila  nenadom a vstala.

Čez posteljno  lu č je  pogrnila  
robček in  jo  privila . P o tlej se je  
tiho sp lazila  k om ari za perilo  in  
brskala po njej. M ed tem  je  več
krat na skrivaj pošk ilila  k  m ožu.

M oža je  to skrivnostno početje  
hudo zaskrbelo. O bčutek lju b o
sum nosti se je  rodil v njegovem  
srcu.

»Zelo si živčna, Šibila,« je  de
jal drugo jutro doktor K ende  
svoji ženi.

»Prosim  te , p usti m e p ri m i
ru!« ga je  zavrnila Š ibila.

»Zaradi tega ti pač n i treba  
vzrojiti. U gotovil sem sam o, da si 
živčna.«

»Prav zato m i daj m ir!«
»Dobro: če t i je tako všeč,

sp loh  ne bom  zin il besede več!«
P ovezn il si je  k lobuk na glavo  

in  nasajen odšel. V  kavarni je  
prečital po lov ico  podlistka, a n i 
n iti besedice razum el, kaj bere.

*
0  p o l štirih  je  pozvonil Evgen  

R atoti p ri Š ib ili.
Evgen R atoti, dom išljav gizda

lin , je  vzdihoval že celo le to  po  
lep i gospe.

»Lepa Š ibila,« je  dejal s pre
sladkim  glasom  oboževani žen i, 
»zakaj ste od sinoči tako ,trpki‘?«

»Trpka se vam  zdim ?« je  vpra
šala m lada gospa. Ta izraz j i je  
m enda posebno ugajal.

» D a !«
Tedaj je  Š ib ila  prvič Evgena  

Čudno pogledala, skoraj zau p lji
vo. Sklenila  je : »Pokazala m u
bom  on i rdečkasti b iser!«

P ovabila je  R atotija p rih odn ji 
dan o p ol šestih  k sebi. Evgen je  
čutil, da se je  nekam  prim aknil 
h gospe, samo vedel n i, kako in  
zakaj. Za vsak slučaj se je bolj 
kakor po navadi nadišavil s par
fum om  in  pom ado, ovratnico je  
pa izbiral kar deset m inut.

K endejevi žen i so žarela lica , 
ko je  vstopil R atoti. Zaihtela je 
in  se m u vrgla na prsi.

»Evgen,« je  dahnila m ed sol
zami.

Evgen jo  je  ves neum en od sre
če objel.

»Srček!« je  tih o  zašepetal, »ali 
si m ar nesrečna? Vročica te da
je!«

Š ibila  je  dolgo m olče slonela na 
E vgenovih  prsih . N enadom a se je  
pa odtrgala iz  objem a, odprla  
om aro in m u s čudnim  usm evom  
p om olila  rdečkasti biser.

»Našla sem  ga, ukradla!« je  iz
davila.

E vgen  je  uživaje zaprl oči, za
kaj ugajal si je  v vlogi potajivca  
predrzne pustolovke. B il je  sre
čen kakor še n ikoli.

*
»Tvoja sem,« je  šepetala  Š ibila  

v prijaznem  sam skem  stanova
nju , k i ga je  b il R atoti nalašč za
n jo  najel.

Sedela sta na zofi drug poleg  
drugega, in  Š ib ila  je  kazala svo
jem u p rija te lju  rdečkasti biser.

N ikom ur drugem u in  n ik jer na 
vsem  svetu ne b i b ila  m ogla p o 
kazati b isera; n ositi ga seveda n i 
sm ela in  zato j i  je  b il sovedec p o 
treben, da se je  lah ko postavljala  
s svojim  dragocenim  zakladom .

»N e lju b iš m e,« je  d ejal Evgen, 
zakaj ču til je , da ga ne lju b i za
radi njega samega.

»Pač! L jubim  te,« je  odvrnila  
lepa  gospa in p olju b ila  Evgena  
brez prepričanja. B iser je  ležal 
m oten  in  nekam  pom ečkan pred  
n jo  na m iz i; vendar ga je  m orala  
gledati.

»Vrzi ga proč!« je  s il il Evgen.
Lepa gospa m u je  vrgla tako  

uničujoč pogled , kakor da b i jo  
b il nagovarjal k ponižujočem u  
dejanju! B il je  pogled , k i ga im a
jo  ženske za tiste m oške, k i jih  
ne m orejo razum eti.

» F e j!« m u je  zabrusila, »ne lju 
b iš m e zaradi m ene same.«

Tako je  šlo svoja dva m eseca. 
Šibila  n i b ila  n ič več zdrava in  
vedra kakor p rej; spala je  slabo, 
postala je  b ledikava in  jed  j i  ni 
šla y  tek .

N jenega m oza je  ta sprem em ba  
zelo vznem irjala.

»Kaj t i pa je , ženica?« jo  je 
vprašal v skrbeh.

Tedaj se m u je  Š ibila  jokaje  
naslonila  na prsi.

»Joj, kako nesrečna sem !« je  
potožila .

D oktor K ende se je  zdrznil; 
ubožec se je  bal, da bo prišel zdaj 
tisti trenutek, ko m u bo žena p ri
znala iznevero. N i m u b ilo  jasno, 
kako naj b i se v tem  vzvišenem  
trenutku vedel.

D o večera n i z in il n iti besede. 
M ed tem  je  sk len il —  po dolgem  
in  m učnem  duševnem  b oju  —  da 
bo Š ib ili odpustil, če m u bo p ri
znala strašno skrivnost. V es tre- 
pečoč si je  posadil ženo na kole
na in j i dejal z m rtvim  glasom :
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barva, plisira in kemično čisti oble
ke, klobuke itd. Skrobi in svetlo- 
lika srajce, ovratnike, zapestnice itd 
Pere, suši, m onga in lika dom ače 
perilo. Parno  čisti posteljno perje 

in puh

t o v a r n a  JOS. REICH 
LJUBLJANA

»Kar priznaj m i, ljubica.«
Šibila  je  pričela jokati, potem  

je  pa rekla:
»U bij m e!«
»Zakaj?« jo  je  s pobešeno gla

vo vprašal mož.
»Ker sem  kradla! Po koncertu  

sem  našla na stopnicah rdečkast 
biser in  nisem  nikom ur tega p o
vedala.«

G loboko je  vzd ihnila  in  olajša
na izročila  m ožu biser.

»Ne b eli si glave, lju b ica!«  ji 
je  dejal m ož, »jutri ga odnesem  
na policijo .«

Precej na to je  odšel K en
de v svojo delovno sobo in  
se razjokal od  veselja.

»Zakaj te včeraj n i b ilo , 
Š ib ila?«  je  vprašal Evgen  
lepotico , ko sta b ila  trenu
tek  sama. Toda prav takrat 
se je  m ož že vrnil.

»Kaj ste rekli, gospod R a
to ti?«  je  glasno vprašala Ši
b ila  in  se sm ehljala.

»N ič . . .  saj n i vredno, da 
bi govoril,« je  zajeclja l E v
gen in  m rzel p ot ga je  o b lil 
po križu. Ostal je  še nekaj 
m inut, potem  se je  pa p o
slovil. N ik o li več n i srečal 
lepe Šibile.

*

Gospod A rpad F ek ete je  
pobožno p o lju b lja l roko le 
p i gospe. H udo se je  b il za
čud il, ko ga je  Š ibila  snoči 
poklicala , zakaj že več le t jo  
je  brez uspeha oboževal.

B ila  sta sama —  doktor 
K ende je  po navadi do sed
m e ostajal v pisarni —  in  
prijetna zabava ob brenče
čem  čajnem  k otliču  je  na
vdajala gospoda Arpada Fe- 
keteja z najslajšim  upanjem .

N ekaj dni k esneje sta se spre
hajala p o  večernih cestah v e lik e
ga m esta. Prihajala  sta iz p rijaz
nega Feketejevega sam skega sta
novanja.

»Kam  m e vodiš, ljub ica?«  je  
nežno vprašal A rpad in  krepko  
stisn il Š ib ili desnico.

Lepa gospa se je  sam o skriv
nostno nasm ehnila in  m olčala.

H  koncu se je  ustavila pred iz
ložbo nekega zlatarja.

»Rada bi,« je  m ehko in sladko  
dejala, »če m e res ljub iš . . .  rada 
b i . . .  tisti biser . . .  tisti velik i, 
rdečkasti b iser . . . «  (5-1*)

d ? a h k j&

f  icrLelnt M rtehe
so hitro sveže o- 
prane — vzemi 

sam o IUXI

pristen s a m o  v tem zav it

Kiti o m fil m
Nov moderen kino 

v Ljubljani
Tudi k in o  „D vor“ bo  
popolnom a preurejen

Izvedeli smo, da se nam v kratkem 
obetata v Ljubljani dva nova kina, to 
se pravi, eden popolnoma nov, drugi pa 
tako preurejen, popravljen in  izpopol
njen, da se bo zdel kakor nov. Konce
sijo za oba kina je dobilo železničarsko 
glasbeno društvo »Sloga« v Ljubljani.

Že dalje časa so v L jubljani govorili, 
da je v teku akcija za ustanovitev no
vega velemodernega kina v osrčju me
sta. Ta akcija je, kakor smo zdaj izvedeli 
iz poučenega vira, tako daleč dozorela, 
da bomo že jeseni dobili nov, velemo- 
derno opremljen prem ierni kino v veliki 
unionski dvorani na Miklošičevi cesti.

Železničarsko glasbeno društvo »Slo
ga«, ki je  dobilo koncesijo za ta kino 
—• imenoval se bo »K ino Union* — je 
sklenilo unionsko dvorano akustični 
popolnoma preurediti* nabaviti nove, 
kar najudobnejše stole, instalirati pri
jetno indirektno razsvetljavo in preno
viti foyer in čakalnico, tako da bo novi 
kino ustrezal še tako razvajenemu oku
su. Adaptacija je že v polnem teku.

Informirali smo se tudi glede zvočne 
aparature. Kino »Union* bo imel naj
popolnejšo aparaturo nemške tvrdke 
»Zeiss Ikon«. Da bo glasovni efekt kar 
moči popoln, bosta nalašč v ta namen 
prišla z Nemškega in Holandskega dva 
inženjerja za akustiko, ki bosta na licu 
mesta proučila dvorano in z raznimi 
napravami (kakor n. pr. z zavesami, ki 
duše premočne glasovne valove, itd.) 
poskrbela, da bo zvočna reprodukcija 
mehka in topla in popolnoma naravna.

Da bo program kina »Uniona« v skla
du s kinom samim, to je, kar najbolj 
izbran, je samo po sebi razumljivo — 
nam je zatrdil naš informator. Vodstvo 
kina si je  že pred podelitvijo koncesije 
zagotovilo vsa največja in najnovejša 
filmska dela, pri čemer se ni strašilo 
nikakih izdatkov, samo da občinstvu 
ustreže. Vsi najboljši filmi bodo v 
kinu »Unionu« na programu takoj za 
Beogradom in Zagrebom, po možnosti 
pa še prej. Cene bodo zelo zmerne, ta
ko da si bodo predstave v kinu »l/mo-

nu« lahko ogledali tudi manj imoviti 
ljudje. Razen glavnega filma (drame) 
bosta vselej na sporedu tudi najnovejši 
zvočni tednik in zanimiv kulturni film.

Otvoritev kina »Uniona« bo v začetku 
oktobra.

*

Drugi kino, ki ga prevzame Železni
čarsko glasbeno društvo »Sloga« v svoje 
roke, je  kino »Dvor«, ki je  bil doslej v 
upravi »Zveze kulturnih društev«. Tudi 
tam se že živahno vrše adaptacijska 
dela. Dvorana bo popolnoma renovira- 
na in modernizirana, opremljena z no
vimi, udobnimi stoli, prepleskana in 
preslikana, tako da bo zbujala vtis po
polnoma novega kina. Tudi aparatura 
pride druga, popolnoma nov in tehnič
no najpopolnejši izdelek tovprne »Phi- 
lipps«, kakršne imajo v največjih me
stih, kakor v Londonu, Amsterdamu, 
Parizu itd. Seveda so s temi nabavami 
in preureditvami združeni velikanski 
stroški, toda uprava društva »Sloge« se

Izvrsten je Dr. O E T K E R - ja glas, 
prodrl je v najmanjšo gorsko vas!

O programu kina »Uniona« in kina 
»Sloge« nam je obljubil naš informator 
za prihodnjo številko več zanimivih po
drobnosti.

Jeannette Maedonald 
in kočljivo žensko 

vprašanje
Po uspelem filmanju »Mariette« ni 

pustila Jeannette nobenega časnikarja 
blizu. Le eden je  ubral pravo struno 
vprašal jo je, kdaj se ji zdi ženska naj
bolj zanimiva in mamljiva. Jeannette je 
odgovorila:

»Po mojem je  najzanimivejša ona 
ženska, ki ima že najmanj tri križe. Se
le takrat je  popolnoma zrela in jasnovi- 
da, zakaj šele takrat je  toliko videla 
in doživela, da razume življenje. Ta 
njena notranja gotovost in ubranost jo 
napravi tako mikavno, kakor ne more 
biti mlado in neizkušeno dekle. Nočem 
sicer reči, da ne more biti ženska pod 
temi leti in nad njimi prikupna in za
nimiva. Pribiti hočem samo to, da mlaj
šim manjka življenjskih izkušenj, sta
rejšim pa prožnosti in svežosti. Toliko 
sem rekla — in pika.«

JEAN PARKERJEVA  
junakinja MGMovega filma 

%Sequoia«

jih  ne boji, samo da ustreže ljubljan
skemu občinstvu.

Pripomnimo naj še, da bo dosedanji 
kino »Dvor« dobil tudi novo ime. Ime
noval se bo »K/n« Sloga«. Otvoritev bo 
že sredi septembra. Tudi v kinu »Slogi« 
bodo cene zelo zmerne, filmski spored 
pa kar najbolj izbran.

Brščas še ne veste...
. .  .da je  hotela Una Merkel postati 

učiteljica, če bi v Hollywoodu pogo- 
I rela;

. . .  da razdaja Joan Crawfordova vsa
ko pomlad svojim prijateljem  vse gra
mofonske plošče, ki jih  je  čez leto pre
igrala, zakaj v novem letu starih ne 
mara več;

. . .  da je Spencer Tracy študiral me
dicino in se je za filmsko kariero odlo
čil šele po neki dobrodelni vseučiliščni 
prireditvi, k jer je  ie l veliko priznanje;

da so »odkrili« Jean Harlow prav 
slučajno, ko je nekoč spremljala ▼ film
ski študij neko prijateljico, ki je. name
ravala postati filmska igralka;

. . .  da so postali na Clarka Gabla po
zorni šele takrat, ko je  igral v filmski 
drami »What Priče Glory?« (Evropa v 
plamenih) vlogo seržana Q uirta;

. . .  da misli Wallace Beery preživeti 
dopust v avtomobilu in letalu in izra
biti kot strasten ribič to priliko za ri
bolov.

G ospodinja
TEK IN LAKOTA

Lakota prihaja »iz želodca«, tek pa 
ima svoj sedež v možganih. Lačen je 
vsak človek, teka pa nima vsakdo. Tek 
je torej imenitnejša stvar in bolj »go
sposka«.

Zvečine je lakota kriva, da dobi člo
vek tek, zgodi se pa tudi, da se človek 
s tekom spravi nad jed, pa postane šele 
takrat lačen.

Skratka: tek pomeni slast za jed, la
kota pa potrebo po jedi, torej prihaja 
lakota »od znotraj«, tek je pa vezan 
bolj na zunanje vplive.

Gospodinja lahko ugodno vpliva na 
tek svoje družine ali svojih gostov, za
kaj okusno pogrnjena miza in lepo ser
virana jed dela domačim in tujim — 
tek. Nikoli bi torej ne smeli pozabiti, 
da je lepo pogrnjena miza in okusno 
servirana jed pogoj za — »dober tek«. 
Saj ne jemo samo z usti, saj nimamo 
samo okusa in ne samo trebuha. Oči, 
nos, smisel za lepoto, vsi ti jedo . . .  Ni 
torej dovolj, da je hrana samo tečna, 
človeku je treba še nečesa več.

Tek ni samo grda razvada sladkosned- 
nežev, tudi drugi skromnejši zemljani 
ga poznajo. Saj prav pogosto slišimo, 
»da se komu kar sline cedijo«, no in to 
je  pravi izraz popolnega teka. Sluzni
ce, ki res izločajo sline, samo po
spešujejo prebavo in to je  za človeka 
od sile važno. Ni vseeno, če človek eno 
in isto jed 6 tekom j£ ali samo iz po
trebe.

Tek torej povzročajo do malega vse 
jedi, ki imajo prijeten vonj, ki go lepo 
Servirane, in ki niso — prevečkrat za
povrstjo na mizi. *

UMAZANI ROBOVI NA SKLEDAH
Na skledah k  bele gline, porcelana 

in lošča (emajla) se kaj radi napravijo 
umazani robovi. S terpentinom jih  brez 
truda odstranimo. Kositrnih in pocin
kanih posod pa ne kaže čistiti s ter
pentinom, tudi s peskom in s čistilnim 
praškom ne, zato je  najboljše, če jih 
umivamo s toplo vodo.

ALI ŽE V ESTE. . .
. . .  da umazane steklenice najlepše 

očistimo s toplim kisom? V steklenico 
nalijemo toplega kisa in nasujemo po
gret (vroč) pesek vanje, potlej jih  pa 
oplakujoče stresamo. H koncu jih  iz- 
plaknemo z mlačno čisto vodo in jih 
posušimo;

. . .  da mora gospodinja v prvem, dru
gem ali v višjem nadstropju misliti tudi 
na spodnjo stranko, kadar šiva na stro
ju ?  Šum in ropot šivalnega stroja lahko 
uspešno omilimo, če podložimo pod no
ge stroja debele kose klobučevine ali 
gumaste plošče;

. . .  da lahko paniramo zrezke ali kar
koli tudi brez jajca? Varčneje in zdra- 
veje je, če paniramo meso, ribe itd. brez 
jajca, torej tako, da pomakamo kose 
mesa v mleko in jih  potem precej pova
ljamo v drobtinicah, pomešanih z na
strganim sirom. Poskusite, ugajalo vam 
bo!

D r o b i ž
Jetrno klobaso lahko zrežemo doma 

prav tako fino kakor v trgovini, če nož 
prej pogrejemo.

Dobra roba se hvali sama,
zato Dr. OETKER-ju ni potrebna reklama!
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S p e f  v  š o l o

TIVAR OBLEKE

Zdravje
Solnčne kopeli

Solnce ni za vsakogar!
Solnčne kopeli imajo dvojno stran, 

»solnčno« in senčno. Marsikoga utegne 
solnčna vročina spraviti v grob.

Denimo, da ste imeli pred nekaj leti 
vnetje prsnice (Brustfellentzundung). 
Bolezen ste že skoraj popolnoma prebo
leli, ostal vam je le še neznaten suh ka- 
šeljček, ki zanj niti ne porajtate: pri
vadili ste se mu že. Zakaj naj bi bilo 
kaj nevarnega, ko so pa vsi v družini 
zdravi, ko nihče med njim i sploh ne 
misli na tuberkulozo! Nu, in zato si 
pač mislite: zakaj ne bi tudi jaz šla 
na solnce? In tako ostanete kar ves dan 
v pekoči solnčni kopeli.

Posledice niso izostale: iz nedolžnega 
kašlja je  nastalo nadležno krehanje in 
dobili ste vročino. Če greste k zdravni
ku, vam bo nujno svetoval, da svoje le
tovanje pri priči prekinete in se vrnete 
domov. In potem boste morali leta in 
leta skrbno paziti in se zdraviti, dru
gače bo po vas.

Drugi prim er: prva mladost je  že za 
vami, vendar ste si ohranili mladostno 
zunanjost; zato se vprav kosate z m laj
šimi prijateljicam i, kdo bo dalje vzdr
žal na solncu — čeprav vam je morda 
zdravnik odsvetoval preveč te dobrote. 
Nenadoma pa začutite, da se vam zače
nja v glavi vrteti, in še preden veste, ka
ko in kaj, ste že padli v nezavest.

In ko ste se .prebudili, ste izgubili 
prejšnjo mladostno zunanjost. . .

Pa povejmo vse to suho po zdravni
ško: kdor nagiba k  tuberkulozi ali krv
ni prenapetosti, naj ne hodi preveč na 
solnce. (j.p)

Nega suhe kože
Presuha koža kaj rada poka, zato 

jo je treba prav posebno negovati. K dor 
svoje kože ne neguje pravilno, utegne 
imeti hude posledice. Na koži se po
javijo razni izpuščaji, tako imenovani 
ekcemi. Prav pogosto je  motenj na kpži 
kriva tudi voda ali pa prešibka izme
njava mineralnih snovi v telesu. Tudi 
moteno delovanje golšne žleze utegne 
biti vzrok presuhe kože.

Suho kožo smemo umivati samo 
vsak drugi dan z vodo, pa še tej vodi 
dodajemo rajši boraksa ali otrobov, da 
vodo zmehčajo. Mila ne smemo upo 
rahljati, pač pa se lahko umivamo z mle
kom. Kožo moramo za vsako ceno vsak 
dan mazati z mastnimi kremami ali z 
oljem. Zlasti parafinovo olje je  suhi 
koži zelo koristno. Seveda je premalo, 
če se vsak dan samo enkrat umijemo z 
vodo ali z mlekom, zato se umivajmo 
med dnevom z borovo vodo ali z boro
vim oljem.

Vsaki koži, suhi pa še posebej škodi 
šminka. Utegne se zgoditi, da zaradi 
šminke koža tako oboli, da je  z niči
mer več ne moremo ozdraviti.

Lepe roke
Lepota roke zavisi od njene oblike in 

čistoče kože. Obliko nam da mati pri 
rojstvu; ta se ne da spremeniti. Toda 
tudi manj lepo in manj gosposko obli
kovana roka utegne s pravilno nego 
mnogo pridobiti. Negovana roka po
vzdigne človekovo zunanjost, torej ni 
»luksus«!

Tudi na vse plati zaposlena gospodi
nja mora svojima rokama žrtvovati vsak 
dan po nekaj minut. Najbolj trpe roke 
žensk, ki opravljajo vsa kuhinjska dela 
ali pa imajo opravka s kemičnimi snov
mi. Te jih  morajo še prav posebno ne
govati.

Vsakdo naj si vsaj dvakrat na dan 
umije roke v mlačni vodi s premašče- 
nitn milom in ščetko. Seveda je treba 
roke takoj do suhega otreti. Če kanemo 
na roko nekaj kapljic limonove kisline, 
koža nekoliko poblcdi in ostane mehka 
in voljna. K er izgublja koža zaradi 
umivanja svojo naravno maščobo, jo  je 
treba zvečer natreti z mastno krem o; 
zlasti je  to važno za že od narave suhe 
kože. V mrzlih dneh je treba suho ko
žo celo podnevi omastiti.

N ajbolj pa kazijo roke ozebline. Kdor 
jih  ima, naj si kopa roke v vroči galu
novi raztopini, v prevretku iz hrastove 
skorje ali pa naj pomaka roke menjaje 
v vročo in mrzlo vodo, potlej si jih  pa 
namaže z mazilom za ozebline. Rdeče 
roke natremo s posebno kremo, žulje 
pa odmakamo v milnici in jih  obrusimo 
s plovcem.

Zdravje in kruh
Zdravnik dr. von Norden je  zbiral v 

vseh kulturnih državah podatke in ugo
tovil, da izvirajo navadne želodčne in 
črevesne bolezni zvečine od preobilne
ga uživanja belega pšeničnega kruha. 
Zato je popolnoma napak in zgrešeno, 
če zlasti mestni starši branijo otrokom 
uživanje črnega rženega kruha, češ da 
je  taka »zanikrna kmečka hrana« težko 
prebavljiva; ravno narobe.

Mati in žena j
Prijaznost v družini
K dor hodi z odprtim i očmi po svetu, 

je gotovo že opazil, kako različni so 
nekateri ljudje v družbi s prijatelji in 
znanci, in kakšni so doma.

V razgovoru s p rijatelji in s tujci jih  
je  sama ljubeznivost in se ljudje kar 
pulijo za njihovo družbo. Vsa prijaz
nost, ki jo posvečajo znancem in tuj
cem, jih  pa doma mine. Namestu pri
jaznosti jih  je sama odurnost in brez
obzirnost.

Ali mar ni brezobzirnost, če se mož 
še zmeni ne za ženine pozornosti? . . .  
Sleherni dan si izmisli sirota kakšno 
majhno presenečenje: časih skuha iz
bran obed, časih postavi na mizo vrtni
co, časih se prav lepo obleče. Zmerom
upa, da ji bo mož privoščil vsaj lep
pogled ali jo  bo pa morda celo z bese
do pohvalil. On pa prihaja domov, po- 
obeduje, časih kakšno zine, potlej se 
pa zatopi v svoj časnik.

Mlada žena se s časom več ne spozna, 
zagrenjenost jo objame in s solzami v 
očeh se vprašuje: zakaj noče opaziti, 
da bi ga rada razveselila; zakaj neki 
ni več prijazen in  dober z m enoj? Do
kler sva bila še ženin in nevesta, je  bil 
zmerom okrog mene. Zakaj mi ne pri- 
nese vsaj kakšne rože in zakaj mi ne 
prihrani poti, ki bi jo opravil sam kar 
mimogrede . . .  Zakaj, cemu? Z vpraša
nji se prične, vprašanja rode dvome, 
dvomi pa pomenijo po navadi že konec 
zakonske sreče . . .

Ne smemo pa očitati nebrižnosti sa
mo možem. Tudi žene se z leti odva
dijo pravilno ceniti moževo dobroto in 
prijaznost. Pozabljajo, da je  treba reči 
prosim in hvala. Kadar jim  možje to 
upravičeno očitajo, se kratkomalo od
režejo: »Kaj je le tega treba! Doma so 
vendar vse vljudnostne oblike odveč. 
Poznava se in veva, kako misliva!«

K dor tako govori, pozablja, da je 
vljudnost čednost, ki je  ne bi smel ni
koli zanemarjati. Zakonca, ki imata po
vrh še otroke, morata zmerom misliti 
na to, da se otroci samo od njiju  uče, 
zakaj znano je, da Janez nikoli ne bo 
znal, česar se Janezek ni naučil. Dru
žinska sreča je povezana s prav tenkimi 
nitkami, rahlim i ko pajčev ina. . .  V 
malenkostih se mož odtuji ženi, žena 
pa možu. Zakonca naj bi torej občevala 
zmerom vljudno in tako, kakor se sicer 
v družbi spodobi, pa se ne bodo njune 
nežne vezi nikoli zrahljale. (č-L*)

Š k i l a  v o s i

Otrok škili zvečine zato, ker je  krat
koviden. Treba mu je torej predpisati 
pravilne naočnike. Zraven pa lahko po
skušamo z različnimi vajam i: otroku
na prim er zavežemo po eno oko, to 
utegne škilavost omiliti. Če pa predpi
sani naočniki škilavosti ne popravijo, 
je treba izbrati druge. Časih je  prav 
težko določiti pravilna očala; zdravnik 
mora imeti mnogo izkušenj, še več pa 
potrpljenja.

Vsakega škilavega otroka je  treba 
vsekako peljati k  dobremu zdravniku.

Razstava ovac in koz. Da zbudi večje 
zanimanje za ovčjerejo in kozjerejo, 
priredi društvo »Živalca« razstavo koz 
in ovac. Razstavljene bodo koze molz
nice, kozli, kozlički, dalje ovce, ovni in 
jagnjeta vseh pasem, ki jih  goje rejci v 
dravski banovini. Razstavljeni bodo 
tudi razni predm eti in izdelki iz volne 
in kožuhovine in usnja, krmila in po
trebščine. Ovca in koza sta zelo koristni 
živali in ni prav, da opuščamo njih 
rejo. Razstava bo od 5. do 16. septem
bra na ljubljanskem velesejmu.

Razstava male obrti na letošnjem je
senskem ljubljanskem velesejmu od 5. 
do 16. septembra, ki jo priredi banovin
ski urad za pospeševanje obrti, bo na
meščena na zunanji strani paviljona E. 
Tu bo razstavila naša mala obrt, ki ji 
je treba pred vsem dati priložnosti, da 
pridobi nova naročila in zaposlitve ter 
se tako opomore.

Zr- 'aal' d’nar;a ciosf’ muike
Plošče - gram ofone izpo 
sojam o, zam enjavam o, 
'irodajam o in kupujem

E L E K T R O T O N ‘
d. z o. z. 

p a s a ž a  n e b o t i č n i k a

V ab im o  V a s  k  n a k u u p  
v n a j c e n e j š i  o b la č i ln ic i

A. Presker
Sv. Petra cesta 14
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Naši dopisi
PISMO IZ  LOŽA 

Loška dolina leži lepa in prostrana, 
od vseh strani z gorami obdana.
Na sredi pa mesto Lož stoji 
in gleda okoli na srečne ljudi.

Ponosno je mesto na neki spomin, 
saj gor' nad mestom je  kup  razvalin; 
od nekdanjega loškega star‘ga gradu, 
pa pravljiae čudne ne dajo miru

Ložanom ubogim, k i željni so ga 
in prosijo m ilo m i vsak dan Boga:
»O, daj nam m ir! Preljubi naš Bog, 
in reši nas pravljic, ki krožijo okrogle

Izm ed pravljic premnogih naj eno
povem,

k i bo ugajala morda nekaterim  ljudem : 
Na grad pa se hodi solnčit en zmaj, 
v noge je  velik, ima trebuh nazaj.

K dor pa tja pride, vsac‘ga požre; 
ko z grada gre dol, ne vedo ljudje, 
ali je  mrtev ali je  živ, 
ali kaj nosi v naročju kopriv?

Nespametni v Ložu so pač ti ljudje, 
ker zmaja se takega strašno boje. 
Takega zmaja še nikdar ni b‘lo, 
štet' pa ljud i ni šel še nikdo.

Imamo orožnike in pa sodnijo, 
trgovci imajo pa tovarišijo, 
ker v našem mestu so štirje, 
z gostilnami prav tak hudir je.

So hišice majhne v mestu le-tem, 
da so moderne, tega reči ne smem.
Le nekaj skednjev je. Še ti so črvivi, 
Ložani pa iz mesta so prav ljubeznivi

Imamo m i cerkvico, šole pa ne, 
vseeno smo prav zabavni ljudje.
Veselo živimo, kot se mora živet’, 
v krizi današnji na žalostnem svet’.

Pozdravljamo Vas, gospod urednik, 
lepo pozdravljamo Ložani, 
želimo pa : »D r u ž i n s k i  t e d n i k  
nam v krizi težki zvest ostani/«

J. Z.

Hu mo r
Kažipot

Pripoveduje Roda Roda
Nekoč sem hodil po hribih in rad bi 

bil izvedel za pot. Srečal sem nekega 
starega očanca. Zlomek ve, ali mi bo 
znal pokazati pot?

»’br’ dan,« sem začel. »Ali ste od tod?«
»Hm?«
»Če ste od tod doma?«
»Kdo? Jaz?«
»Da. Vi!«
»Kaaj?«
»Če ste od tod doma?«
»Menda!«
»Kje drži pot v Ricmanje?«
»V Ricmanje bi radi?«
»Da! Kod pridem tja?«
»Najbolje bo, če greste mimo moje 

hiše.«
»Hvala lepa. Toda kje je vaša hiša?«
»Za mojo hišo bi radi vedeli?«
»Da.«
»Ali vidite ono belo hišo sredi vrta, 

ka-li? To ni moja hiša.«
»Temveč?«
»Temveč vidite ono modro hišo ob 

gozdu?«
»Da!«
»Ta tudi ni moja. In  ono veliko z 

rdečo streho? Ta spet ni moja. No, zdaj 
pa: ali vidite ono malo hišo za drev
jem?«

»Ne!«
»No, tako. Prav tista, ki je  ne vidite, 

je moja hiša — in tam mimo drži naj- 
bližnja pot v Ricmanje!«

*

IZ OTROŠKIH UST
»Kaj ne, mamica, veter piha?*
»Da, srček.«
»Mamica, kaj pa počne veter, kadar 

ne piha?*
*

REŠEN PROBLEM
»Kako bi se dala zadelati luknja, ki 

so jo v naših financah napravile zadnje
volitve?«

»Tako, da bi uradniki nategnili pas 
še za dve ali tr i luknje.«

(zOšišani jež*, Beograd)
•

AMERIŠKI HUMOR
»Joj, gospa Jonesova, danes ste mi 

pa nekam hripavi!«
»Da — moj mož se je snoči zelo poz

no vrnil domov.«
•

ROMUNSKE AFERE
Šef pisarne bere list.
»Strašno, koliko afer odkrijejo zad

nje čase!«
Uradnik: »To še nič ni! Ko bi vede

li, koliko jih  sploh ne odkrijejo!«
(»Adeverul«, Bukarešta)

fiarorecee in njegovi prijatelji
Nadaljevanje s 3. strani.

»Pa bi vi spet šli z njim i v boj, če bi 
se res postavili Francozom po robu?«

»Ne! Samo v enem primeru.«
»In ta bi bil?«
»Če bi se vi, gospod maršal, sami po

stavili na čelo francoskih čet, potlej že. 
S takim nasprotnikom bi mi bilo čast 
križati orožje.«

Maršal Foch se je  nasmehnil:
»Mladi prijatelj, ali mar mislite, da 

bi me res mikalo, da bi šel tvegat svoj 
sloves z vojno proti vam?«

Ni dolgo temu, ko je ves svetovni tisk 
prinesel senzacionalno vest, da polkov
nik Lawrence ni postal žrtev pokvare 
svojega motornega kolesa. T rdili so, da

se je nekdo drugi ponesrečil pod La- 
wrenceovim imenom. On sam je pa 
baje odšel po naročilu angleške vlade 

j nekam v tujino.
Angleži sami niso mnogo verjeli tem 

senzacijam, zakaj za Lavvrenceovo smrt 
je  vendarle preveč tehtnih dokazov.

Na Angleškem živi njegov brat, in 
ta je sam prišel na njegov pogreb. Prav 
neokusno bi bilo, če bi bila angleška 
vlada na njegov rovaš zbijala take šale.

Najzanesljivejši dokaz za polkovni
kovo smrt je  pa menda poročilo, ki so 
ga poslali angleškemu dvoru takoj po 
njegovi smrti. Sam kralj Ju rij V. je 
brzojavno izrekel Lawrenceovemu bra
tu sožalje. Verujmo torej še mi, da 
pravljičnega junaka ni več med živimi- 

K o n e c .

NEPOTREBNIH DLAČIC na obrazu, 
rokah, nogah, prsih itd. se z lahkoto, 
hitro in zanesljivo odkrižate z uporabo 
Ernol-praška. — To sredstvo takoj od
strani dlačice s koreninami vred in sta
ne z navodilom Din 15.-. :— Po pošti 
razpošilja parfumerija Nobilior, Zagreb, 
Iliča 34.

OTROŠKI VOZIČKI, posteljice, mizi- 
ce, ograjice, triciklje itd. solidno izde
lano in poceni pri — S. Rebolj & drug, 
Ljubljana, Gosposvetska 13, Kolizej.

POSREDUJEM DENAR na hranilne 
knjižice vseh denarnih zavodov — Rit- 
dolf Zore, Ljubljana, Gledališka ulica 
št. 12, telefon 38-10. — Pismeni odgo
vor Din 3.- v znamkah.

VAŽNO ZA GOSPODINJE 
IN DEKLETA!

Ravnokar je  izšla od S. M. Felicite Ka- 
linšek v osmem pomnoženem natisu naj

popolnejša knjiga

»SLOVENSKA KUHARICA« 
z novimi večbarvnimi tabelami in v 
elegantni vezavi, ki jo  dobite za ceno 

Din 160.—

v knjigarni AN T. TU RK  nasl., LJUB
LJANA, Tyrševa (Dunajska) cesta 5.

PRVOVRSTNI PREMOG poceni in hi
tro dostavlja na dom priznana trgovina 
s kurivom Vrhunc Ivanka, Ljubljana, 

Bohoričeva cesta 25.

BELO GOSJE ČESANO PERJE prvo
vrstne kakovosti, izbrano in  mešano « 
puhom prodam po Din 120,- kilogram- 
Vprašanja naslovite na M. P. v upravo 
»Družinskega tednika«.

Hali oglasi
---------o---------

Mali oglasi v  »Družinskem tedniku*  
stanejo po Din 1.— beseda. Posebej se 
računa davek, in sicer za vsak mali 
oglas Din 1.50. Kdor želi odgovor ali 
dostavitev po pošti, naj priloži 3 Din v 

znamkah.

BARVANJE LAS ni več potrebno pri 
strokovnjakih, ker si jih z Oro-barvo za 
lase, ki jo dobite v črni, rjavi, temno- 
rjavi, svetlorjavi in plavi barvi, lahko 
vsakdo sam barva in je  postopek zelo 
enostaven in stalnost barve zajamčena.
1 garnitura z navodilom stane Din 30.— 
Po pošti razpošilja parfumerija Nobi
lior, Zagreb, Iliča 34.

POVERJENIKE SPREJMEMO v vseh 
krajih  Dravske banovine, pa tudi dru
god, k jer je  večja slovenska kolonija. 
Ponudbe na upravo »Družinskega ted
nika« pod šifro »Lep postranski zaslu
žek«.

IZPADANJE LAS IN PRHLJAJ pre- 
preči samo znano sredstvo Voda iz 
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vr
ne se jim  lesk in postanejo popolnoma 
zdravi, če jo  redno dvakrat na teden 
uporabljate. 1 steklenica z navodilom 
stane Din 30.—. Po pošti razpošilja par
fumerija Nobilior, Zagreb, Iliča 34.

LEPE DEKLIŠKE PRSI dobi lahko 
vsaka žena tudi v najtežjih slučajih že 
v kratkem času, če se masira s čudež
nim eliksirjem Eau-de-Lahore. — 1 ste
klenica z natančnim navodilom stane 
Din 40.—. Po pošti razpošilja parfume
rija  Nobilior, Zagreb, Iliča 34.

MAKULATURNI PA PIR naprodaj. — 
Vpraša se v upravi »Družinskega ted
nika«.

Izdaja za konsorcij »Družinskega tednika« in odgovarja K. Bratuša,novinar, L jubljana; tiska tiskarna Slatnar d. z o. z. (Vodnik-Knez), Kamnik.


